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Technical parameters for heat pump space heaters and heat pump combination heaters

Model(s): HM143HF UB60 / HN1639HC NKO
Air-to-water heat pump: YES NO
Water-to-water heat pump: YES NO
Brine-to-water heat pump: YES NO
Low-temperature heat pump: YES NO
Equipped with a supplementary heater: YES NO
Heat pump combination heater: YES NO

For low- temperature heat pumps, parameters shall be declared for low-temperature application.
Parameters shall be declared for average climate conditions.

Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps.

Low temperature application

Item Symbol Value Unit Item Symbol Value Unit
Rated heat output (*) Pated 111kW Seasonal space heating energy efficiency Ns -:
Declared capacity for heating for part load at indoor Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature T j temperature 20 °C and outdoor temperature T |
Tj=-7°C Pdn 9.7 kW Tj=-7°C COPd or PERd 330 |- or %
Tj=+2°C Pah 5.9 kW Tj=+2°C COPd or PERd 518 |- or %
Tj=+7°C Pdn 3.8 |kw Tj=+7°C COPd or PERd 738 |- or %
Tj=+12°C Pah 3.6 |kW Tj=+12°C COPd or PERd 915 |- or %
T j = bivalent temperature Pdn 9.7 kW T j = bivalent temperature COPd or PERd 330 |- or %
T j = operation limit temperature Pdn 10.7 |kwW T j = operation limit temperature COPd or PERd 295 |- or %
For air-to-water heat pumps: For air-to-water heat pumps:
Tj=-15°C (if TOL < —2%°C)p Pan o Tj=-15°C (if TOL < -2%°<:)p COPd or PERd xxx|- or %
Bivalent temperature Toiv -71°C
Cycling interval capacity for heating Peych x,X|kW Cycling interval efficiency COPcyc or PERcyc Xxx|- or %
Degradation co-efficient(**) Can 0.9 Heating water operating limit temperature WTOL 75]°C
Medium temperature application
ltem Symbol Value Unit Item Symbol Value Unit
Rated heat output (*) Prated 11|kwW Seasonal space heating energy efficiency Ns -:
Declared capacity for heating for part load at indoor Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature T j temperature 20 °C and outdoor temperature T
Tj=-7°C Pan 9.7 kW Tj=-7°C COPd or PERd 245 |- or %
Tj=+2°C Pan 5.9 kW Tj=+2°C COPd or PERd 384 |-or %
Tj=+7°C Pah 3.8 |kW Tj=+7°C COPd or PERd 540 |- or %
Tj=+12°C Pdn 3.6 |kwW Tj=+12°C COPd or PERd 6.15 |- or %
T j = bivalent temperature Pdn 11.0 [kW T j = bivalent temperature COPd or PERd 2.20 |- or %
T j = operation limit temperature Pdn 11.0 [kW T j = operation limit temperature COPd or PERd 2.20 |- or %
For air-to-water heat pumps: For air-to-water heat pumps:
Tj=-15°C (if TOL < —2%°C)p Pan xxfkW Tj=-15°C (if TOL < —2%°C)p COPd or PERd xxxf=or %
Bivalent temperature Toiv -10]°C For a|r.—to-\./vajcer heat pumps: TOL -15]°C
Operation limit temperature
Cycling interval capacity for heating Peych x,X|kW Cycling interval efficiency COPcyc or PERcyc xxx|- or %
Degradation co-efficient(**) Can 0.9 Heating water operating limit temperature WTOL 75]°C
Power consumption in modes other than active mode Supplementary heater
Off mode Pore 0.010 |kw Rated heat output (*) Psup 6.7 |kW
Thermostat-off mode Pro 0.030 kW Type of energy input Electric
Standby mode Psg 0.010 |kW
Crankcase heater mode Pck 0.000 [kW
Other items
: . For air-to-water heat pumps: 3
Capacity control Variable ) 2388|m°/h
Rated air flow rate, outdoors (Low Temp)
Sound power level, indoors/outdoors Lwa indoor 39|dB ;Z'Eeadlr;(r);‘\ll\:\]/:clerraree,a:)uriczrgoprss: (Mid. Temp) 3690|m?3/h
For water-/brine-to-water heat pumps:
Lwa outdoor 51|dB Rated brine or water flow rate, X
outdoor heat exchanger
Annual electricity consumption Q HE, (Low Temp) kwh Water Pump EEl < 0.20
(Low Temp)
Anr]ual electricity consumption Q HE (Mid Temp) kWh “The benchmark for the most efficient circulators is EEl < 0,20.";
(Mid Temp)
For heat pump combination heater
Declared load profile X Water heating energy efficiency Nwh x|%
Daily elecrictiy consumption Qelec X XXX kWh Daily fuel consumption Qfuel X xxx|kWh
Annual electricity consumption AEC x|kWh Annual fuel consumption AFC x|GJ
Name : Christianna Papazahariou
Position : Head of EU Engineering Centre and Business Strategy AS
Contact details E-mail address : chris.papazahariou@lge.com Tel. 01 49 89 57 41 - 06 83 077 455
Postal address : LG Electronics 25, quai du Président Paul Doumer 92400 Courbevoie
www.lg.com

(**) If Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0,9.

(*) For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated heat output Prated is equal to the design load for heating
Pdesignh, and the rated heat output of a supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(T)).




Warmer climate

Low temperature application

Item Symbol Value Unit Item Symbol Value Unit
Rated heat output (*) Prated 12]kW Seasonal space heating energy efficiency Ns -:
Declared capacity for heating for part load at indoor Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature T | temperature 20 °C and outdoor temperature T |
Tj=+2°C Pah 11.5 [kW Tj=+2°C COPd or PERd 370 |- or %
Tj=+7°C Pan 7.4 kW Tj=+7°C COPd or PERd 580 |- or %
Tj=+12°C Pah 3.3 |kW Tj=+12°C COPd or PERd 7.60 |- or %
T j = bivalent temperature Pdn 11.5 [kW T j = bivalent temperature COPd or PERd 370 |- or %
T j = operation limit temperature Pdn 11.5 [kW T j = operation limit temperature COPd or PERd 370 |- or %
For air-to-water heat pumps: For air-to-water heat pumps:
Tj=-15°C (if TOL < -ZFC))°C)p Pan xxfkW Tj=-15°C (if TOL < -zF())°c:)p COPd or PERd X[ or %
Bivalent temperature Toiv 2]°C
Cycling interval capacity for heating Peyeh x,X|kW Cycling interval efficiency COPcyc or PERcyc xxx|- or %
Degradation co-efficient(**) Can 0.9
Medium temperature application
Item Symbol Value Unit Item Symbol Value Unit
Rated heat output (*) Prated 13|kw Seasonal space heating energy efficiency Ns -:
Declared capacity for heating for part load at indoor Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature T j temperature 20 °C and outdoor temperature T |
Tj=+2°C Pah 13.0 [kW Tj=+2°C COPd or PERd 275 |- or %
Tj=+7°C Pah 8.4 kW Tj=+7°C COPd or PERd 4.00 |- or %
Tj=+12°C Pah 3.7 |kw Tj=+12°C COPd or PERd 6.40 |- or %
T j = bivalent temperature Pdn 13.0 [kW T j = bivalent temperature COPd or PERd 275 |- or %
T j = operation limit temperature Pdn 13.0 [kW T j = operation limit temperature COPd or PERd 275 |- or %
For air-to-water heat pumps: For air-to-water heat pumps:
Tj=-15°C (if TOL < —2%°C)p Pan xX[kW Tj=-15°C (if TOL < _zgoc)p COPd or PERd xxx|- or %
Bivalent temperature Toiv 2]°C
Cycling interval capacity for heating Peyeh x,x|kW Cycling interval efficiency COPcyc or PERcyc xxx|- or %
Degradation co-efficient(**) Can 0.9
Annual electricity consumption Q HE, (Low Temp) YWh
(Low Temp)
Annual electricity consumption .

. Q HE (Mid Temp) kWh
(Mid Temp)
Colder climate
Low temperature application
Item Symbol Value Unit Item Symbol Value Unit
Rated heat output (*) Prated 16]kwW Seasonal space heating energy efficiency Ns -:
Declared capacity for heating for part load at indoor Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature T j temperature 20 °C and outdoor temperature T |
Tj==-7°C Pah 9.4 kW Tj==-7°C COPd or PERd 342 |- or %
Tj=+2°C Pan 5.7 [kW Tj=+2°C COPd or PERd 540 |- or %
Tj=+7°C Pah 3.7 |kwW Tj=+7°C COPd or PERd 720 |- or %
Tj=+12°C Pdn 3.7 |kw Tj=+12°C COPd or PERd 8.70 |- or %
T j = bivalent temperature Pdn 9.4 kW T j = bivalent temperature COPd or PERd 342 |-or %
T j = operation limit temperature Pdn 10.8 [kW T j = operation limit temperature COPd or PERd 2.80 |- or %
For air-to-water heat pumps: For air-to-water heat pumps:
Tj=-15C (if TOL < -2Fc)>°c_')p Pan i Tj=-15°C (if TOL < -zrc))%:)p COPd or PERd x| or %
Bivalent temperature Toiv -71°C
Cycling interval capacity for heating Peych x x| kW Cycling interval efficiency COPcyc or PERcyc xxx|- or %
Degradation co-efficient(**) Can 0.9
Medium temperature application
Item Symbol Value Unit Item Symbol Value Unit
Rated heat output (*) Pated 171kW Seasonal space heating energy efficiency Ns -:
Declared capacity for heating for part load at indoor Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature T | temperature 20 °C and outdoor temperature T j
Tj=-7°C Pan 10.3 |kw Tj=-7°C COPd or PERd 278 |- or %
Tj=+2°C Pah 6.3 |kW Tj=+2°C COPd or PERd 425 |-or %
Tj=+7°C Pan 4.0 kW Tj=+7°C COPd or PERd 6.00 |- or %
Tj=+12°C Pah 3.6 |kW Tj=+12°C COPd or PERd 725 |- or %
T j = bivalent temperature Pan 10.3 [kW T j = bivalent temperature COPd or PERd 2.78 |- or %
T j = operation limit temperature Pdn 10.3 kW T j = operation limit temperature COPd or PERd 231 |-or %
For air-to-water heat pumps: For air-to-water heat pumps:
Tj=-15°C (if TOL < —2%°C)p Pan o Tj=-15°C (if TOL < -2%°C)p COPd or PERd XXX or %
Bivalent temperature Toiv -71°C
Cycling interval capacity for heating Peych x,x|kW Cycling interval efficiency COPcyc or PERcyc xxx|- or %
Degradation co-efficient(**) Can 09
ﬁzrxileiic)tr|C|ty consumption Q HE, (Low Temp) Wh
,(A\I\;ir:ju?rleemlgtrlaty consumption Q HE (Mid Temp) KWh
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Life's Good
Technical parameters for heat pump space heaters and heat pump combination heaters

Model(s): HM143HF UB60 / PHCSO ENCXLEU

Air-to-water heat pump: YES NO

Water-to-water heat pump: YES NO

Brine-to-water heat pump: YES NO

Low-temperature heat pump: YES NO

Equipped with a supplementary heater:  YES NO

Heat pump combination heater: YES NO

Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps.

For low- temperature heat pumps, parameters shall be declared for low-temperature application.

Parameters shall be declared for average climate conditions.

Low temperature application

Item Symbol Value Unit Item Symbol Value Unit

Rated heat output (*) Prated 11 kW Seasonal space heating energy efficiency Ns

Declared capacity for heating for part load at indoor Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor

temperature 20 °C and outdoor temperature T j temperature 20 °C and outdoor temperature T j

Tj=-7°C Pan 9.7 |kw Tj=-7°C COPd or PERd 330 |-or %

Tj=+2°C Pan 5.9 [kw Tj=+2°C COPd or PERd 5.18 |- or %

Tj=+7°C Pan 3.8 |kw Tj=+7°C COPd or PERd 738 |-or %

Tj=+12°C Pan 3.6 [kwW Tj=+12°C COPd or PERd 9.15 |- or %

T j = bivalent temperature Pan 9.7 |kw T j = bivalent temperature COPd or PERd 330 |-or%

T j = operation limit temperature Pan 10.7 [kw T j = operation limit temperature COPd or PERd 295 |-or %

For air-to-water heat pumps: For air-to-water heat pumps:

Tj=-15C (if TOL < -2%°C)p Pan xx|kw Tj=-15C (if TOL < -2F())°C)p COPd or PERd xx|=or %

Bivalent temperature Toiv -7|°C

Cycling interval capacity for heating Peyen x| kW Cycling interval efficiency COPcyc or PERcyc xxx|- or %

Degradation co-efficient(**) Can 0.9 Heating water operating limit temperature WTOL 75|°C

Medium temperature application

Item Symbol Value Unit Item Symbol Value Unit

Rated heat output (*) Prated 11|kw Seasonal space heating energy efficiency Ns

Declared capacity for heating for part load at indoor Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor

temperature 20 °C and outdoor temperature T j temperature 20 °C and outdoor temperature T j

Tj=-7°C Pan 9.7 |kw Tj=-7°C COPd or PERd 245 |-or %

Tj=+2°C Pan 59 |kw Tj=+2°C COPd or PERd 384 |-or %

Tj=+7°C Pan 3.8 |kw Tj=+7°C COPd or PERd 540 |-or %

Tj=+12°C Pan 36 |kw Tj=+12°C COPd or PER 6.15 |- or %

T j = bivalent temperature Pan 11.0 |kW T j = bivalent temperature COPd or PERd 220 |-or %

T j = operation limit temperature Pan 11.0 [kw T j = operation limit temperature COPd or PERd 220 |-or %

F?r air—tof.water heat pumps: Py oxkw Ff;r airfto—.water heat pumps: COPd or PERd s or %

Tj=-15°C (if TOL < -20°C) Tj=-15°C (if TOL < -20°C)

Bivalent temperature Toiv -10]°C For air .-to-\-/va.ter heat pumps: TOL -15°C
Operation limit temperature

Cycling interval capacity for heating Peyen XX kW Cycling interval efficiency COPcyc or PERcyc xxx|- or %

Degradation co-efficient(**) Cah 0.9 Heating water operating limit temperature WTOL 75|°C

Power consumption in modes other than active mode Supplementary heater

Off mode Porr 0.010 |kW Rated heat output (*) Psup I 6.7 IkW

Thermostat-off mode Pro 0.030 |kwW Type of energy input Electric

Standby mode Psg 0.010 |kW

Crankcase heater mode Pex 0.000 |kwW

Other items

Capacity control Variable For air—t.o—water heat pumps: 2388|m¥/n
Rated air flow rate, outdoors (Low Temp)

. For air-to-water heat pumps:

Sound power level, indoors/outdoors Lwaindoor 0|dB Rated air flow rate, oftdoc’:rs (Mid. Temp) 3690|m’/h

For water-/brine-to-water heat pumps:
Lwa,outdoor 51|dB Rated brine or water flow rate, X

outdoor heat exchanger

Annual electricity consumption Q HE, (Low Temp) kwh Water Pump EEl < 0.20

(Low Temp)

Annual electricity consumption Q HE (Mid Temp) KWh “The benchmark for the most efficient circulators is EEIl < 0,20.%

(Mid Temp)

For heat pump combination heater

Declared load profile X Water heating energy efficiency Nwh x|%

Daily elecrictiy consumption Qelec X.XXX kwh Daily fuel consumption Qfuel X, xxx | kWh

Annual electricity consumption AEC x|kWh Annual fuel consumption AFC x|GJ

Contact details

Name : Christianna Papazahariou

Position : Head of EU Engineering Centre and Business Strategy AS
E-mail address : chris.papazahariou@Ige.com Tel. 01 49 89 57 41 - 06 83 077 455
Postal address : LG Electronics 25, quai du Président Paul Doumer 92400 Courbevoie

www.lg.com

(*) For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated heat output Prated is equal to the design load for heating
Pdesignh, and the rated heat output of a supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).

(**) If Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0,9.




Warmer climate

Low temperature application

Item Symbol Value Unit

Item Symbol Value Unit

Rated heat output (*) Prated 12]kw

Seasonal space heating energy efficiency ns

Declared capacity for heating for part load at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature T j

Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature T j

Tj=+2°C Pan 115 |kw Tj=+2°C COPd or PERd 370 |-or %
Tj=+7°C Pan 74 [kw Tj=+7°C COPd or PERd 5.80 |-or %
Tj=+12°C Pan 33 |[kw Tj=+12°C COPd or PERd 760 |-or %
T j = bivalent temperature Pan 11.5 [kw T j = bivalent temperature COPd or PERd 370 |-or %
T j = operation limit temperature Pan 11.5 [kw T j = operation limit temperature COPd or PERd 3.70 |-or %
F9r air—tm»water heat pumps: Py xlw Ff)r airfto—.water heat pumps: COPd or PERd oo or %
Tj=-15°C (if TOL < -20°C) Tj=-15°C (if TOL < -20°C)

Bivalent temperature Toiv 2|°C

Cycling interval capacity for heating Peyeh X x| kW Cycling interval efficiency COPcyc or PERcyc -
Degradation co-efficient(**) Can 0.9

Medium temperature application

Item Symbol Value Unit Item Symbol Value Unit
Rated heat output (*) Prated 13|kw Seasonal space heating energy efficiency Ns

Declared capacity for heating for part load at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature T j

Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature T j

Tj=+2°C Pan 13.0 |kW Tj=+2°C COPd or PERd 275 |-or %
Tj=+7°C Pan 84 |kw Tj=+7°C COPd or PER 4.00 |- or %
Tj=+12°C Pan 3.7 |kw Tj=+12°C COPd or PERd 6.40 |- or %
T j = bivalent temperature Pan 13.0 [kw T j = bivalent temperature COPd or PERd 275 |-or %
T j = operation limit temperature Pan 13.0 |kW T j = operation limit temperature COPd or PERd 275 |-or%
For air-to-water heat pumps: For air-to-water heat pumps:

Tj=-15°C (if TOL < 72F(;°C)p Pan xx|kw Tj=-15°C (if TOL < 72%°C)p COPd or PERd xx|=or %
Bivalent temperature Toiv 2|°C

Cycling interval capacity for heating Peych x| kW Cycling interval efficiency COPcyc or PERcyc -
Degradation co-efficient(**) Can 09

Annual electricity consumption Q HE, (Low Temp) KWh

(Low Temp)

Anpual electricity consumption Q HE (Mid Temp) KWh

(Mid Temp)

Colder climate

Low temperature application

Item Symbol Value Unit Item Symbol Value Unit
Rated heat output (*) Prated I 16IkW Seasonal space heating energy efficiency ns

Declared capacity for heating for part load at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature T j

Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature T j

Tj=-7°C Pan 94 |kw Tj=-7°C COPd or PERd 342 |-or %
Tj=+2°C Pan 5.7 [kw Tj=+2°C COPd or PERd 540 |- or %
Tj=+7°C Pan 3.7 |kw Tj=+7°C COPd or PERd 720 |-or %
Tj=+12°C Pan 3.7 [kw Tj=+12°C COPd or PERd 8.70 |- or %
T j = bivalent temperature Pan 94 |kw T j = bivalent temperature COPd or PERd 342 |-or %
T j = operation limit temperature Pan 10.8 |kW T j = operation limit temperature COPd or PERd 280 |-or %
For air-to-water heat pumps: For air-to-water heat pumps:

Tj=-15°C (if TOL < 72‘(])“0‘] Pan x|l Tj=-15°C (if TOL < fzg‘t)p COPd or PERd X[~ or %
Bivalent temperature Toiv -7|°C

Cycling interval capacity for heating Peyen X x| kW Cycling interval efficiency COPcyc or PERcyc -
Degradation co-efficient(**) Can 0.9

Medium temperature application

Item Symbol Value Unit Item Symbol Value Unit
Rated heat output (*) Prated I 17IkW Seasonal space heating energy efficiency Ns

Declared capacity for heating for part load at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature T j

Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature T j

Tj=-7°C COPd or PERd 2.78 |- or %
Tj=+2°C COPd or PERd 425 |-or %
Tj=+7°C COPd or PERd 6.00 |- or %
Tj=+12°C COPd or PERd 725 |-or %
T j = bivalent temperature COPd or PERd 278 |-or %
T j = operation limit temperature COPd or PERd 231 |-or %
?:T;tco(,va?t; hfafz’;‘jg)‘psz COPd or PERd x|~ or %

Cycling interval efficiency

COPcyc or PERcyc — or %

Tj=-7°C Pan 103 |kw
Tj=+2°C Pan 63 kW
Tj=+7°C Pan 40 [kw
Tj=+12°C Pan 36 [kw
T j = bivalent temperature Pan 10.3 |kwW
T j = operation limit temperature Pan 103 [kW
For air-to-water heat pumps:

Tj=-15°C (if TOL < fzfrop Pan xx|kw
Bivalent temperature Thiv S
Cycling interval capacity for heating Peyen x| kW
Degradation co-efficient(**) Can 0.9
izrxjaTle:epc)tnaty consumption Q HE, (Low Temp) KWh
Annual electricity consumption Q HE (Mid Temp) KWh

(Mid Temp)




SAFETY INSTRUCTIONS

SAFETY INSTRUCTIONS

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks
or damage from unsafe or incorrect operation of the appliance.

Safety Messages

A This symbol is displayed to indicate matters and operations that
can cause risk.
Read the part with this symbol carefully and follow the
instructions in order to avoid risk.

A\ WARNING

This indicates that the failure to follow the instructions can
cause serious injury or death.

A\ CAUTION

This indicates that the failure to follow the instructions can
cause the minor injury or damage to the product.

Notes for Flammable Refrigerant
The following symbols are displayed on units.

refrigerant. If the refrigerant is leaked and exposed to an
external ignition source, there is a risk of fire.

II This symbol indicates that the Owner’s Manual should be
|| || read carefully.

This symbol indicates that service personnel should be
@ handling this equipment with reference to the Installation

2 This symbol indicates that this appliance uses a flammable

Manual.

This symbol indicates that information is available in the
Owner’s Manual or Installation Manual.




SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING INSTRUCTIONS

A WARNING

* To reduce the risk of explosion, fire, death, electric shock, injury
or scalding to persons when using this product, follow basic
precautions, including the following:

Installation

* Do not use a defective or underrated circuit breaker. Use this
appliance on a dedicated circuit.

— There is risk of fire or electric shock.
* For electrical work, contact the dealer, seller, a qualified
electrician, or an Authorized Service Center.

— There is risk of fire or electric shock.
* Always ground the unit.
— There is risk of fire or electric shock.
+ Install the panel and the cover of control box securely.
— There is risk of fire or electric shock.
* Always install a dedicated circuit and breaker.
— Improper wiring or installation may cause fire or electric shock.
+ Use the correctly rated breaker or fuse.
— There is risk of fire or electric.
+ Do not modify or extend the power cable.
— There is risk of fire or electric shock.
+ Do notinstall, remove, change, inspection and maintenance,
repair or reinstall the unit by yourself (customer).
— There is risk of fire, electric shock, explosion, or injury.
+ Do not change, remove the safety devices.
— There is risk of death, injury.



SAFETY INSTRUCTIONS

* For antifreeze, always contact the dealer or an authorized service
center.
— Almost the antifreeze is a toxic product.

* For installation, always contact the dealer or an authorized
Service Center.

— There is risk of fire, electric shock, explosion, or injury.

+ Do not install the unit on a defective installation stand.
— It may cause injury, accident, or damage to the unit.

* Be sure the installation area does not deteriorate with age.
— If the base collapses, the unit could fall with it, causing

property damage, unit failure, and personal injury.

« Do not install the water pipe system as Open loop type.
— It may cause failure of unit.

* Use a vacuum pump or inert (nitrogen) gas when doing leakage
test or purging air. Do not compress air or oxygen and do not use
flammable gases.

— There is the risk of death, injury, fire or explosion.

+ Make sure the connected condition of connector in product after
maintenance.

— Otherwise, it may cause product damage.

+ Do not touch leaked refrigerant directly.

— There is risk of frostbite.

+ Copper in contact with refrigerants shall be oxygen-free or
deoxidized, for example Cu-DHP as specified in EN 12735-1 and
EN 12735-2.

+ Compliance with national gas regulations shall be observed.

* Refrigerant tubing shall be protected or enclosed to avoid
damage.

* Theinstallation of pipe-work shall be kept to a minimum.

+ A brazed, welded, or mechanical connection shall be made before
opening the valves to permit refrigerant to flow between the
refrigerating system parts.



SAFETY INSTRUCTIONS

* Any person who is involved with working on or breaking into a
refrigerant circuit should hold a current valid certificate from an
industry-accredited assessment authority, which authorises their
competence to handle refrigerants safely in accordance with
an industry recognised assessment specification. (Include the
corresponding tools and required personal protective equipment)

* Any person who is involved with working on or breaking into a
refrigerant circuit wear appropriate protective equipment and
have a fire extingusher available.

« Do not use means to accelerate the defrosting process or to
clean, other than those recommended by the manufacturer.

* Do not pierce or burn.

+ Be aware that refrigerants may not contain an odour.

« Dismantling the unit, treatment of the refrigerant oil and
eventual parts should be done in accordance with local and
national standards.

* Flexible refrigerant connectors (such as connecting lines
between the indoor and outdoor unit) that may be displaced
during normal operations shall be protected against mechanical
damage.

* Pipe-work shall be protected from physical damage.

* Mechanical connections (mechanical connectors or flared joints)
shall be accessible for maintenance purposes.

+ Connect the water for filling or refilling the heating system
as specified by EN 1717/EN 61770 to avoid contamination of
drinking water by return flow.

+ The appliance shall be installed in accordance with the national
wiring regulation.

* Make sure installation necessary safety devices.

+ Do not let refrigerant enter the sewage system.

+ Always check for gas (refrigerant) leakage before installation
or repair of unit by using the gas sniffer (Gas sniffer must be
suitable for R290).

— There is risk of explosion or fire and failure of unit.



SAFETY INSTRUCTIONS

Operation

Take care to ensure that power cable could not be pulled out or

damaged during operation.

— There is risk of fire or electric shock.

Do not place anything on the power cable.

— There is risk of fire or electric shock.

Do not plug or unplug the power supply plug during operation.

— There is risk of fire or electric shock.

Do not touch (operate) the unit with wet hands.

— There is risk of fire or electric shock.

Do not place a heater or other appliances near the power cable.

— There is risk of fire or electric shock.

Do not allow water to run into electric parts.

— There is risk of fire, failure of the unit, or electric shock.

Do not store or use flammable gas or combustibles near the unit.

— There is risk of fire or failure of unit.

Do not use the unit in a tightly closed space for a long time.

— It may cause damage to the unit.

When flammable gas leaks, turn off the gas and open a window

for ventilation before turning the unit on.

— There is risk of explosion or fire.

If strange sounds, or smell or smoke comes from unit, turn the

breaker off or disconnect the power supply cable.

— There is risk of electric shock or fire.

Stop operation and close the window in storm or hurricane. If

possible, remove the unit from the window before the hurricane

arrives.

— There is risk of property damage, failure of unit, or electric
shock.

Take care so that children may not step on the outdoor unit.

— Otherwise, children may be seriously injured due to falling
down.



SAFETY INSTRUCTIONS

+ Do not open the front cover of the unit while operation. (Do not
touch the electrostatic filter, if the unit is so equipped.)
— There is risk of physical injury, electric shock, or unit failure.

+ Do not touch any electric part with wet hands. you should be
power off before touching electric part.
— There is risk of electric shock or fire.

+ Do not touch refrigerant pipe and water pipe or any internal
parts while the unit is operating or immediately after operation.
— There is risk of burns or frostbite, personal injury.

+ If you touch the pipe or internal parts, you should be wear
protection or wait time to return to normal temperature.
— Otherwise , it may cause burns or frostbite, personal injury.

* Turn the main power on 6 hours ago before the product starting
operation.
— Otherwise, it may cause compressor damage.

* Do not touch electric parts for 10 minutes after main power off.
— There is risk of physical injury, electric shock.

 The inside heater of product may operate during stop mode. It is
intended to protect the product.

* Be careful that some part of the control box are hot.
— There is risk of physical injury or burns.

« When the unit is soaked (flooded or submerged), contact an
Authorized Service Center.
— There is risk of fire or electric shock.

* Be cautious that water could not be poured to the unit directly.
— There is risk of fire, electric shock, or unit damage.

* Ventilate the unit from time to time when operating it together
with a stove, etc.
— There is risk of fire or electric shock.

* Turn the main power off when cleaning or maintaining the unit.
— There is risk of electric shock.

+ Take care to ensure that nobody could step on or fall onto the
unit.
— This could result in personal injury and unit damage.
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+ Do notinstall the product where the noise or hot air from the
outdoor unit could damage or disturb the neighborhoods. It may
cause a problem for your neighbors and hence dispute.

« If the unit is not used for long time, we strongly recommend not
to switch off the power supply to the unit.
— There is risk of water freezing.

« If the unit is not used and switch off the power supply to the unit
for long time, we strongly recommend to drain off all water in the
unit by certificated person.

— There is risk of water freezing.

* The non-fixed appliance shall be stored in an area where
the room size corresponds to the room area as specified for
operation.

*+ The appliance shall be stored in a room without continuously
operating ignition sources (for example: open flames, an
operating gas appliance or an operating electric heater).

* The appliance shall be stored so as to prevent mechanical
damage from occurring.

* The non-fixed appliance shall be stored in a room without
continuously operating open flames (for example an operating
gas appliance) or other potential ignition sources.(for example an
operating electric heater, hot surfaces)

+ Servicing shall only be performed as recommended by the
equipment manufacturer. Maintenance and repair requiring the
assistance of other skilled personnel shall be carried out under
the supervision of the person competent in the use of flammable
refrigerants.

+ Servicing shall be performed only as recommended by the
manufacturer.

« When mechanical connectors are reused indoors, sealing parts
shall be renewed. When flared joints are reused indoors, the flare
part shall be re-fabricated.
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* Periodic(more than once/year) cleaning of the dust or salt
particles stuck on the heat exchangers by using water.

+ Keep any required ventilation openings clear of obstruction.
CAUTION INSTRUCTIONS

A\ CAUTION

* To reduce the risk of minor injury to persons, malfunction, or
damage to the product or property when using this product,
follow basic precautions, including the following:

Installation

+ Keep level even when installing the unit.
— To avoid vibration or water leakage.

« Two or more people to lift and transport the unit. Avoid personal
injury.

« If anyone other than a licensed Professional installs, repairs, or
alters LG Electronics Air Conditioning Products, the warranty is
voided.

— All costs associated with repair are then the full responsibility
of the owner.

« Do notinsert a drain hose in drain or soil pipe.

— Bad smells can occur and it results in a corrosion of a heat
exchanger or pipe.

+ Do not install the unit in potentially explosive atmospheres.

* Refrigerants are pre-charged in the factory to the outdoor unit.
Additional refrigerants need to be charged depending on the
length and size of pipe.

+ Make the connections securely so that the outside force of the
cable may not be applied to the terminals.

- Inadequate connection and fastening may generate heat and
cause afire.
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Operation

Do not use the product for special purposes, such as preserving

foods, works of art, etc. It is a consumer AWHP, not a precision

refrigeration system. There is risk of damage or loss of property.

Use a soft cloth to clean. Do not use harsh detergents, solvents,

etc.

— There is risk of fire, electric shock, or damage to the plastic
parts of the unit.

Do not step on or put anything on the unit.

— There is risk of personal injury and failure of unit.

Use a firm stool or ladder when cleaning or maintaining the unit.

— Be careful and avoid personal injury.

Do not turn on the breaker or power under condition that front

panel cabinet, top cover, control box cover are removed or

opened.

— Otherwise it may cause fire, electric shock, explosion or death.

The appliance shall be disconnected from its power source during

service and when replacing parts.

Means for disconnection must be incorporated in the fixed wiring

in accordance with the wiring rules.

The Installation kit supplied with the appliance are to be used
and that old Installation kit should not be reused.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard. Installation work must be performed
in accordance with the national wiring standards by authorized
personnel only.

The instructions for service to be done by specialized personnel,
mandated by the manufacturer or the authorized representative
may be supplied in only one Community language which the
specialized personnel understand.
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* This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

* This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

+ Replace the all batteries in the remote control with new ones
of the same type. Do not mix old and new batteries or different
types of batteries. There is risk of fire or product failure.

« The manufacturer should specify other potential continuously
operating sources known to cause ignition of the refrigerant
used.

* In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the
thermal cut-out, this appliance must not be supplied through
an external switching device, such as a timer, or connected to a
circuit that is regularly switched on and off by the utility.

Safety Instructions for the Service

Checks to the area

* Prior to beginning work on systems containing flammable
refrigerants, safety checks are necessary to ensure that the risk of
ignition is minimised. For repair to the refrigerating system, the
following precautions shall be complied with prior to conducting
work on the system.
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Work procedure

Work shall be undertaken under a controlled procedure so as to
minimise the risk of a flammable gas or vapour being present
while the work is being performed.

General work area

All maintenance staff and others working in the local area shall
be instructed on the nature of work being carried out. Work in
confined spaces shall be avoided.

Checking for presence of refrigerant

The area shall be checked with an appropriate refrigerant
detector prior to and during work, to ensure the technician is
aware of potentially flammable atmospheres.

Ensure that the leak detection equipment being used is suitable
for use with flammable refrigerants, i.e. non-sparking, adequately
sealed or intrinsically safe.

Presence of fire extinguisher

If any hot work is to be conducted on the refrigerating equipment
or any associated parts, appropriate fire extinguishing equipment
shall be available to hand. Have a dry powder or CO2 fire
extinguisher adjacent to the charging area.

No ignition sources

No person carrying out work in relation to a refrigerating system
which involves exposing any pipe work that contains or has
contained flammable refrigerant shall use any sources of ignition
in such a manner that it may lead to the risk of fire or explosion.

All possible ignition sources, including cigarette smoking,

should be kept sufficiently far away from the site of installation,
repairing, removing and disposal, during which flammable
refrigerant can possibly be released to the surrounding space.
Prior to work taking place, the area around the equipment is to
be surveyed to make sure that there are no flammable hazards or
ignition risks. “No Smoking” signs shall be displayed.
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Ventilated area

 Ensure that the area is in the open or that it is adequately
ventilated before breaking into the system or conducting any hot
work. A degree of ventilation shall continue during the period
that the work is carried out. The ventilation should safely disperse
any released refrigerant and preferably expel it externally into
the atmosphere.

Checks to the refrigerating equipment

* Where electrical components are being changed, they shall be
fit for the purpose and to the correct specification. At all times
the manufacturer’s maintenance and service guidelines shall be
followed.

« If in doubt consult the manufacturer’s technical department for
assistance.

* The following checks shall be applied to installations using
flammable refrigerants:

— The actual refrigerant charge is in accordance with the room
size within which the refrigerant containing parts are installed.

— The ventilation machinery and outlets are operating adequately
and are not obstructed.

— If an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary
circuit shall be checked for the presence of refrigerant.

— Marking to the equipment continues to be visible and legible.
Markings and signs that are illegible shall be corrected.

— Refrigerating pipe or components are installed in a position
where they are unlikely to be exposed to any substance which
may corrode refrigerant containing components, unless the
components are constructed of materials which are inherently
resistant to being corroded or are suitably protected against
being so corroded.
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Checks to electrical devices

Repair and maintenance to electrical components shall include

initial safety checks and component inspection procedures.

If a fault exists that could compromise safety, then no electrical

supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily

dealt with.

If the fault cannot be corrected immediately but it is necessary

to continue operation, an adequate temporary solution shall be

used.

This shall be reported to the owner of the equipment so all

parties are advised.

Initial safety checks shall include:

— Capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner
to avoid possibility of sparking.

— No live electrical components and wiring are exposed while
charging, recovering or purging the system.

— Continuity of earth bonding.

Repairs to sealed components

During repairs to sealed components, all electrical supplies shall
be disconnected from the equipment being worked upon prior to
any removal of sealed covers, etc.

If it is absolutely necessary to have an electrical supply to
equipment during servicing, then a permanently operating form
of leak detection shall be located at the most critical point to
warn of a potentially hazardous situation.

Particular attention shall be paid to the following to ensure that
by working on electrical components, the casing is not altered in
such a way that the level of protection is affected.

This shall include damage to cables, excessive number of
connections, terminals not made to original specification,
damage to seals, incorrect fitting of glands, etc.
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Ensure that apparatus is mounted securely.

Ensure that seals or sealing materials have not degraded such
that they no longer serve the purpose of preventing the ingress
of flammable atmospheres.

Replacement parts shall be in accordance with the
manufacturer’s specifications.

Repair to intrinsically safe components

Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the
circuit without ensuring that this will not exceed the permissible
voltage and current permitted for the equipment in use.

Intrinsically safe components are the only types that can be
worked on while live in the presence of a flammable atmosphere.

The test apparatus shall be at the correct rating.

Replace components only with parts specified by the
manufacturer.

Other parts may result in the ignition of refrigerant in the
atmosphere from a leak.

NOTE
« The use of silicon sealant can inhibit the effectiveness of some

types of leak detection equipment.

* Intrinsically safe components do not have to be isolated prior to

working on them.

Cabling

Cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure,
vibration, sharp edges or any other adverse environmental
effects.

The check shall also take into account the effects of ageing or
continual vibration from sources such as compressors or fans.
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Detection of flammable refrigerants

+ Under no circumstances shall potential sources of ignition be
used in the searching for or detection of refrigerant leaks.

* A halide torch (or any other detector using a naked flame) shall
not be used.

Leak detection methods

* The following leak detection methods are deemed acceptable for
systems containing flammable refrigerants.

— Electronic leak detectors shall be used to detect flammable
refrigerants, but the sensitivity may not be adequate, or may
need re-calibration. (Detection equipment shall be calibrated in
a refrigerant-free area.)

— Ensure that the detector is not a potential source of ignition
and is suitable for the refrigerant used.

— Leak detection equipment shall be set at a percentage of the
LFL of the refrigerant and shall be calibrated to the refrigerant
employed and the appropriate percentage of gas (25
%maximum) is confirmed.

— Leak detection fluids are also suitable for use with most
refrigerants but the use of detergents containing chlorine shall
be avoided as the chlorine may react with the refrigerant and
corrode the copper pipe-work.

— If aleak is suspected, all naked flames shall be removed/
extinguished.

— If a leakage of refrigerant is found which requires brazing, all of
the refrigerant shall be recovered from the system, or isolated
(by means of shut off valves) in a part of the system remote

from the leak.
. I —
NOTE

« Examples of leak detection fluids are

— Bubble method.
— Fluorescent method agents.
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Removal and evacuation

When breaking into the refrigerant circuit to make repairs - or
for any other purpose - conventional procedures shall be used.
However, for flammable refrigerants it is important that best
practice is followed since flammability is a consideration. The
following procedure shall be adhered to:

— Remove refrigerant;

— Purge the circuit with inert gas (optional for A2L);

— Evacuate (optional for A2L);

— Purge with inert gas (optional for A2L);

— Open the circuit by cutting or brazing.

The refrigerant charge shall be recovered into the correct
recovery cylinders.

For appliances containing flammable refrigerants other than
A2L refrigerants, the system shall be purged with oxygen-free
nitrogen to render the appliance safe for flammable refrigerants.

This process may need to be repeated several times.

Compressed air or oxygen shall not be used for purging
refrigerant systems.

For appliances containing flammable refrigerants, other than
A2L refrigerants, refrigerants purging shall be achieved by
breaking the vacuum in the system with oxygen-free nitrogen
and continuing to fill until the working pressure is achieved, then
venting to atmosphere, and finally pulling down to a vacuum.

This process shall be repeated until no refrigerant is within the
system.

When the final oxygen-free nitrogen charge is used, the system
shall be vented down to atmospheric pressure to enable work to
take place.

This operation is absolutely vital if brazing operations on the
pipe-work are to take place.

Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any
potential ignition sources and that ventilation is available.
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Charging procedures

+ In addition to conventional charging procedures, the following
requirements shall be followed.

— Ensure that contamination of different refrigerants does not
occur when using charging equipment. Hoses or lines shall
be as short as possible to minimise the amount of refrigerant
contained in them.

— Cylinders shall be kept in an appropriate position according to
the instruction.

— Ensure that the refrigerating system is earthed prior to
charging the system with refrigerant.

— Label the system when charging is complete (if not already).

— Extreme care shall be taken not to overfill the refrigerating
system.

* Prior to recharging the system, it shall be pressure tested with
the appropriate purging gas.

* The system shall be leak-tested on completion of charging but
prior to commissioning.

+ Afollow up leak test shall be carried out prior to leaving the site.
Recovery

« When removing refrigerant from a system, either for servicing
or decommissioning, it is recommended good practice that all
refrigerants are removed safely.

* When transferring refrigerant into cylinders, ensure that only
appropriate refrigerant recovery cylinders are employed.

* Ensure that the correct number of cylinders for holding the total
system charge are available.

* All cylinders to be used are designated for the recovered
refrigerant and labelled for that refrigerant (i.e. special cylinders
for the recovery of refrigerant).
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* Cylinders shall be complete with pressure relief valve and
associated shut-off valves in good working order. Empty recovery
cylinders are evacuated and, if possible, cooled before recovery
occurs.

* The recovery equipment shall be in good working order with a
set of instructions concerning the equipment that is at hand and
shall be suitable for the recovery of flammable refrigerants.

+ In addition, a set of calibrated weighing scales shall be available
and in good working order.

+ Hoses shall be complete with leak-free disconnect couplings and
in good condition.

+ Before using the recovery machine, check that it is in satisfactory
working order, has been properly maintained and that any
associated electrical components are sealed to prevent ignition
in the event of a refrigerant release. Consult manufacturer if in
doubt.

 The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant
supplier in the correct recovery cylinder, and the relevant Waste
Transfer Note arranged.

+ Do not mix refrigerants in recovery units and especially not in
cylinders. If compressors or compressor oils are to be removed,
ensure that they have been evacuated to an acceptable level to
make certain that flammable refrigerant does not remain within
the lubricant.

+ The evacuation process shall be carried out prior to returning the
compressor to the suppliers.

*+ Only electric heating to the compressor body shall be employed
to accelerate this process.

* When oil is drained from a system, it shall be carried out safely.
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Labelling

+ Equipment shall be labelled stating that it has been de-
commissioned and emptied of refrigerant.

* The label shall be dated and signed.

* Ensure that there are labels on the equipment stating the
equipment contains flammable refrigerant.

Decommissioning

+ Before carrying out this procedure, it is essential that the
technician is completely familiar with the equipment and all its
detail.

« Itis recommended good practice that all refrigerants are
recovered safely.

* Prior to the task being carried out, an oil and refrigerant sample
shall be taken in case analysis is required prior to re-use of
recovered refrigerant.

+ Itis essential that electrical power is available before the task is
commenced.

a) Become familiar with the equipment and its operation.
b) Isolate system electrically.

c) Before attempting the procedure ensure that:

— Mechanical handling equipment is available, if required, for
handling refrigerant cylinders.

— All personal protective equipment is available and being used
correctly.

— The recovery process is supervised at all times by a competent
person.

— Recovery equipment and cylinders conform to the appropriate
standards.
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d) Pump down refrigerant system, if possible.

e) If a vacuum is not possible, make a manifold so that
refrigerant can be removed from various parts of the system.

f) Make sure that cylinder is situated on the scales before
recovery takes place.

g) Start the recovery machine and operate in accordance with
instructions.

h) Do not overfill cylinders. (No more than 80 % volume liquid
charge).

i) Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder,
even temporarily.

j) When the cylinders have been filled correctly and the process
completed, make sure that the cylinders and the equipment
are removed from site promptly and all isolation valves on the
equipment are closed off.

k) Recovered refrigerant shall not be charged into another
refrigerating system unless it has been cleaned and checked.

Qualification of workers

* The manual shall contain specific information about the required
qualification of the working personnel for maintenance, service
and repair operations. Every working procedure that affects
safety means shall only be carried out by competent persons.
Examples for such working procedures are :

— breaking into the refrigerating circuit;
— opening of sealed components;
— opening of ventilated enclosures.
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MAINTENANCE AND SERVICE

Maintenance Activities

In order to ensure optimal availability of the unit, a number of checks and inspections on the unit
and the field wiring have to be carried out at regular intervals, preferably yearly. This maintenance
should be carried out by your local agreed technician.

When the unit is not going....
_A\ CAUTION

e |f the product is not used for long time, we strongly
recommend not to switch off the power supply to the
product.

e |f power is not supplied, some special
product-protecting actions (such as water pump
anti-locking) will not performed.




Information relevant for recycling and/or disposal at end-of-life

ENGLISH

Disposal of your old appliance

1 This crossed-out wheeled bin symbol indicates that waste electrical and electronic products (WEEE) should be disposed of
separately from the municipal waste stream.

B 2 Old electrical products can contain hazardous substances so correct disposal of your old appliance will help prevent
potential negative consequences for the environment and human health. Your old appliance may contain reusable parts
that could be used to repair other products, and other valuable materials that can be recycled to conserve limited
resources.

3 You can take your appliance either to the shop where you purchased the product, or contact your local government waste
office for details of your nearest authorised WEEE collection point. For the most up to date information for your country
please see www.lg.com/global/recycling

BbJIFTAPCKU

U3xBbLpnsiHe Ha cTapus ypen

1 CuMMBONBLT CbC 3a4epTaHNA KOHTENHEpP Noka3sa, Ye OTnajbumMTe OT enekTpudecknTe u enekTpoHHute npoayktu (WEEE)
TpsibBa @ Ce U3XBBPMAT OTAENHO OT GUTOBUTE OTNAABLM.

[ ] 2 CTaleTe eJIeKTPUYEeCKN NPOAYKTU MOraT Aa CbAbpiXKaT onacHU BellecTBa U NPaBUNHOTO N3XBBbPIAHE Ha Bawwus ypea we
nomMmorHe 3a npeaoTepaTAaBaHe Ha HEraTUBHNTE NOCNEACTBUA 3a OKONMHaTa cpeja 1 YOBELUKOTO 34paBe. BawmaTt crap
ypea moxe Aa CbAbpXa 4acTu 3a MHOroKpaTHa yn0Tpe6a, KouTo Buxa mornu fa 6bAaT U3Non3BaHu 3a PEMOHT Ha Apyrun
NPOAYKTW, KAKTO U APYrKN UEHHU MaTepunanun, KOUTo Mmorat ga 6baat peunknupaHu ¢ uen sanas3saHe Ha orpaHn4yeHuTe

pecypcu.
3 MoxeTe aa 3aHeceTe Bawumsa ypes unu B marasuHa, oT KOWTO CTE ro 3aKynuiu Uin MOXeTe 4a Ce CBbPXKETE C MECTHUA

AbpXaBeH oduc 3a oTnagbUMTe, 3a Aa nonyynTte nHpopmaums 3a Haii-6nuskua PASPELLUEH WEEE nyHkT 3a cbbupaHe
Ha oTnaabuu. 3a Haii-akTyanHa nHdopmauus ot BawaTa AbpkaBa, Mons, nornegHeTe Tyk: www.lg.com/global/recycling

HRVATSKI

Zbrinjavanje starog uredaja

1 Ovaj simbol prekrizene kante za smece na kotaci¢ima oznacava kako se otpadni elektri¢ni i elektriéni proizvodi (WEEE)
moraju zbrinjavati odvojeno od komunalnog otpada.

B 2 Dotrajali elektricni proizvodi mogu sadrZavati opasne tvari stoga ¢e ispravno zbirnjavanje vasih dotrajalih uredaja pomoci u
sprje€avanju potencijalnih negativnih posljedica na okoli$ i ljudsko zdravlje. Va$ dotrajao uredaj moze sadrzavati dijelove
koji se mogu ponovo iskoristiti za popravak drugih proizvoda te druge vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i tako
sacuvati ograni€ene resurse.

3 Ovisno o razini smetnje / Stete i dobi stavke, stari proizvodi mogu se popraviti za viSe radnog zivota koji ¢e sprijeciti izbjeci
otpada. Proizvodi koji nisu prikladni za ponovnu uporabu moze se reciklirati da se oporavim vrijedne resurse i pomoci da
se smaniji globalno potro$nju novih sirovina.

4 Uredaj mozete odjnjeti u trgovinu u kojoj ste kupili proizvod ili moZete kontaktirati ured za zbrinjavanje otpada kod vasih
mjesnih nadleznih tijela te od njih saznati vi$e informacija o najbilizem ovlastenom WEEE sabirnom centru. Za najnovije
informacije iz vaSe drzave molimo pogledajte internetske stranice www.lg.com/global/recycling

CESKY

Likvidace starého pfistroje

1 Tento symbol preskrtnutého kose znaci, Ze odpad z elektrickych a elektronickych vyrobk(i (WEEE) je nutné likvidovat
oddélené od linky komunalniho odpadu.

B 2 Staré elektrické vyrobky mohou obsahovat nebezpecné latky, takze spravna likvidace starych pfistroji pomuize zabranit
potencialnim negativnim disledkim pro Zivotni prostiedi a lidské zdravi. Staré pristroje mohou obsahovat znovu
pouzitelné dily, které Ize pouzit k opravé dalSich vyrobkl a dal$i cenné materialy, které Ize recyklovat a Setfit tak omezené
zdroje.

3 Pristroj muzete zanést bud do obchodu, kde jste ho zakoupili nebo se obratit na mistni spravu komunalnich odpadu, kde
ziskate podrobné informace o autorizovaném sbérném misté WEEE. Pro posledni aktualni informace z vasi zemé si
prosim prostudujte web www.lg.com/global/recycling
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DANSK

Bortskaffelse af dit gamle apparat

1 Dette symbol med en affaldsspand med kryds over angiver at elektrisk og elektronisk affald (WEEE) skal bortskaffes og
genbruges korrekt, adskilt fra kommunens husholdningsaffald.

HEEm 2 Gamle elektriske produkter kan indeholde farlige stoffer, s& nar du bortskaffer dit gamle apparat pa korrekt vis, hjeelper du
med at forhindre mulige negative konsekvenser for miljg og mennesker. Dit gamle apparat kan indeholde dele som kan
genbruges, fx til at reparere andre produkter, eller veerdifulde materialer som kan genbruges og derved begraense spild af
veerdifulde ressourcer.

3 Du kan enten tage apparatet til den butik hvor du kebte det, eller kontakte dit lokale affaldskontor angdende oplysninger
om det neermeste, autoriserede WEEE-samlepunkt. Find de sidste nye oplysninger for dit land pa
www.lg.com/global/recycling

EESTI

Teie vana seadme havitamine

1 Labitdmmatud ristiga prigikasti simbol tdhendab, et elektriliste ja elektrooniliste toodete (WEEE) jadtmeid tuleb
olmeprigist eraldi havitada.

B 2 Vanad elektriseadmed véivad sisaldada ohtlikke koostisosi, seega aitab priigi nduetekohane havitamine valtida
véimalikku negatiivset méju loodusele ja inimeste tervisele. Teie kasutatud seade v6ib sisaldada taaskasutatavaid osi,
millega saab parandada teisi seadmeid ning muid véartuslikke materjale, mida saab taaskasutada, et séilitada piiratud
ressursse.

3 Saate viia oma seadme kas kauplusse, kust see on ostetud vai votta Gihendust kohaliku priigiveo ettevéttega, et saada
lisainfot oma lahima WEEE jaatmete kogumiskoha kohta. Kdige ajakohasemat infot oma riigi kohta vaadake
www.lg.com/global/recycling

SUOMI

Vanhan laitteesi havittiminen

1 Tama ylirastitettu jateastian merkki ilmaisee, etta sahko- ja elektronikkalaitteiden jatteet (WEEE) tulee pitaa erillaan
kotitalousjatteesta ja vieda kunnalliseen kierratyskeskukseen.

B 2 Vanhat sdhkotuotteet voivat pitdéa siséllaan vaarallisia aineita, joten loppuun kaytetyn laitteen oikea havittdminen ehkaisee
ymparisto- ja terveyshaittoja. Vanha laitteesi saattaa pitaa sisallaan uudelleen kaytettavia osia, joita voidaan kayttaa
korjaamaan muita tuotteita seka arvokkaita materiaaleja, joita voidaan kierrattaa rajoitettujen resurssien saastamiseksi.

3 Voit vieda laitteesi joko liikkeeseen, josta hankit laitteen, tai ottaa yhteytta paikallishallintosi ymparistotoimistoon koskien
lahinta valtuutettua WEEE -kerayspistetta. Kaikkein vimeisimmat tiedot koskien maatasi, ks. osoitteessa
www.lg.com/global/recycling

FRANCAIS

Recyclage de votre ancien appareil

1 Ce symbole de poubelle barrée d'une croix indique que votre équipement électrique et électronique (EEE) ne doit pas
étre jeté avec les ordures ménageéres. Il doit faire I'objet d'un tri et d'une collecte sélective séparée.

B 2 Lles équipements électriques que vous jetez peuvent contenir des substances dangereuses. Il est donc important de les
jeter de fagon appropriée afin d'éviter des impacts négatifs sur I'environnement et la santé humaine. L'équipement
que vous jetez peut également contenir des piéces réutilisables pour la réparation d'autres produits ainsi que des
matériaux précieux pouvant étre recyclés pour préserver les ressources de la planete.

3 Vous pouvez rapporter votre appareil au commercant qui vous I'a vendu ou contacter votre collectivité locale pour
connaitre les points de collecte de votre EEE. Vous trouverez également des informations & jour concernant votre pays
en allant sur www.quefairedemesdechets.fr




DEUTSCH

Entsorgung lhrer Altgerate

1 Das durchgestrichene Symbol eines fahrbaren Abfallbehalters weist darauf hin, dass Elektro- und Elektronik-Produkte
(WEEE) getrennt vom Hausmiill entsorgt werden mussen.

B 2 Alte elekirische Produkte kénnen geféhrliche Substanzen enthalten, die eine korrekte Entsorgung dieser Altgeréte
erforderlich machen, um schadliche Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden. lhre
ausgedienten Gerate kénnen wiederverwendbare Teile enthalten, mit denen mdglicherweise andere Produkte repariert
werden kodnnen, aber auch sonstige wertvolle Materialien enthalten, die zur Schonung knapper Ressourcen recycelt
werden kénnen.

3 Sie kdnnen lhr Gerat entweder in den Laden zurlckbringen, in dem Sie das Produkt urspriinglich erworben haben oder Sie
kontaktieren Ihre Gemeindeabfallstelle fir Informationen Uber die ndchstgelegene autorisierte WEEE Sammelstelle. Die
aktuellsten Informationen fir Ihr Land finden Sie unter www.lg.com/global/recycling

EAAHNIKA

Antdppupn Tne MOALAC GAC GUOKEVL,C

1 Auto to Slaypappévo cuBoAo TOU TPOXOPOPOU KASOL UTIOSEIKVIEL OTL TA ATOBANTA NAEKTPIKAOY KL NAEKTPOVIKGY
mpotoviwv (AHHE) mpémel va amoppintovTal wpLloTd amo TA YEVIKA OIKIaKA omoppippaTa.

B 2 To oAl NAEKTPLIKA TIPOTOVTA UTIOPEL V& TIEPLEXOUV ETIIKIVOUVEG OUOLEG KAl WG €K TOUTOV N OWOTH, amoppuPn Tng
TIOALAG 0OG TUOKEVILG OMOTPETIEL EVOEXOUEVES OPVNTIKEG TUVETIELEG YL TO TEPIBAANOV Kat TV avBpativn vysia. H
TIOALL OO OUOKEVT, UTIOPEL VA TIEPLEXEL EMAVAXPNTWOTIOOIUA AVTOANOKTIKG TTOU Bat ptopovoav val
XPNOLOTIOINB0VY YLt TNV EMIOKEVT, AAWVY TIPOTOVTWY, KaBhE KAt AAAX VAIKE o§lag TTOU UTTOPOUV Vo avakukAwBovv
ylot €E0LKOVOUNOT TWV TIEPLOPLOPEVIV PUOLIKAY TIOPWV.

3 MmopelTe va TTATE TN CUOKELI, 0OC, ELTE OTO KATAGTNUO OTO TO OTIOLO AyOPUACATE TO TPOLOV, Il VO ETIKOIWVWVILOETE
TO TOTIKO YPOPELO QMOPPUHUATWY VIO ASTITOUEPELEG OXETIKA HE TO TIANCLEOTEPO EYKEKPLUEVO onueio ouAoyrig AHHE
(ATtOPANTA HAEKTPIKAY KO HAEKTPOVIKGV ZUTKEL®VY). Mot TIg TILO TIPOCPATEG TIANPOPOPLES Yot TN XDPX TOg
emiokepOeite T SievBuvon www.lg.com/global/recycling

MAGYAR

A régi késziilék artalmatlanitasa

1 A leselejtezett elektromos és elektronikai termékeket a haztartasi hulladéktdl elkilonitve kell begyidjteni, a jogszabalyok
altal kijelolt modon és helyen.

EE 2 Régi készilékeinek megfelels leselejtezése segithet megelézni az esetleges egészségre vagy kdrnyezetre artalmas
hatasokat.

3 Ha tovébbi informaciora van sziiksége régi készilékeinek leselejtezésével kapcsolatban, Iépjen kapcsolatba velink a
szelektalok.hu oldalon ahol t4jékoztatjuk Ont visszavételi, atvételi, gydjtési és kezelési kotelezettségeinkrol.

ITALIANO

Smaltimento delle apparecchiature obsolete

1 Tutte le apparecchiature elettriche ed elettroniche, contrassegnate da questo simbolo (“bidone della spazzatura barrato da

una croce”), devono essere raccolte e smaltite separatamente rispetto agli altri rifiuti urbani misti mediante impianti di
raccolta specifici installati da enti pubblici o dalle autorita locali. Si ricorda che gli utenti finali domestici possono

L consegnare gratuitamente le apparecchiature elettriche ed elettroniche a fine vita presso il punto vendita all’atto
dell’acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente. Gli utenti finali domestici possono inoltre consegnare
gratuitamente apparecchiature elettriche ed elettroniche di piccolissime dimensioni (non eccedenti i 25 cm) a fine vita
direttamente presso un punto vendita a cio abilitato, senza obbligo di acquistare una apparecchiatura nuova di tipo
equivalente. Si prega di informarsi previamente presso il punto vendita prescelto circa tale ultima modalita di conferimento
dell’apparecchiatura a fine vita.

2 |l corretto smaltimento dell'unita obsoleta contribuisce a prevenire possibili conseguenze negative sulla salute degli
individui e sull'ambiente. Una gestione responsabile del fine vita delle apparecchiature elettriche ed elettroniche da parte
degli utenti contribuisce al riutilizzo, al riciclaggio ed al recupero sostenibile dei prodotti obsoleti e dei relativi materiali.

3 Per informazioni piu dettagliate sullo smaltimento delle apparecchiature obsolete, contattare I'ufficio del comune di
residenza, il servizio di smaltimento rifiuti o il punto vendita in cui & stato acquistato il prodotto.

(www.lg.com/global/recycling)



KA3AKLLUA

Ecki KypbINFbIHbI KOKbICKA TacTay

1 bByn ocbl YCTi Cbi3blraH Wenek Tanbachl KOKbIC INEKTP XoHe 3NeKTPoHAbIK eHiMmaep (WEEE) kananblk KOKbIC XyheciHeH
Benek XOoWblybl KepekTiriH 6ingipeai.

B 2 FEcki anekTp kypblarbiiapbiHAa 3VAHAbI 3aTTap 601abl, COHABIKTaH ecKi KyPbIAFbIHbI TUICT TYpAe KOKbICKa TacTay
KOpLUaraH opTa MeH ajiam JeHcay/blrbiHa TUOL MYMKIH Kepi ecepaepAin angbiH anyra kemekteceai. Ecki
KypbIIFbIEbI3AA 6acka eHIMAEPAL XoHe LeKTeyi pecypcTapAbl CaxTay kanTa eHAeNeTiH MaybI3Abl MaTepuaniapibl
XeHJey YWiH KoNjaHblaaTbiH KanTa xongaHbans 6eawexktep 60aybl MYMKiH.

3 KypbinrbiHbI3Abl eHIMAL CaTbIN anraH AykeHre anapyra Hemece xakbiH xepaeri okinetti WEEE xwuHay Hykreci Typanbl
ManiMeTTep YLUiH XeprinikTi 6ackapy MekemeciHe xabapnacyra 6onagbl. Enini3 yWwiH ey COHFbl axnapaTTbl any yLUuiH
www.lg.com/global/recycling Be6-caiiTbiH Kapaubi3

LATVIESU

Jasu vecas ierices likvidésana

1 Sis simbols — parsvitrota atkritumu tvertne uz riteniem — norada, ka elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi (EEIA)
jalikvidé atseviSki no sadzives atkritumu plismas.

HE 2 Vecielektriskie izstradajumi var saturét bistamas vielas, tadé| jlsu vecas ierices pareiza likvidéSana palidzés novérst
iespéjamas negativas sekas videi un cilvéka veselibai. Jlsu veca ierice var saturét vairakkart izmantojamas detalas, kuras
var izmantot citu izstradajumu remontam, un citus vértigus materialus, kurus var parstradat, tadéjadi saglabajot
ierobezotus resursus.

3 Jds varat aiznest ierici vai nu uz veikalu, kura $o izstradajumu iegadajieties, vai sazinaties ar vietéjas pasvaldibas atkritumu
savaksanas iestadi un uzzinat sikaku informaciju par tuvako oficialo EEIA savaks$anas punktu. Jaunako informaciju par
savu valsti skatiet vietné www.lg.com/global/recycling

LIETUVIU K.

Seno prietaiso utilizavimas

1 I18brauktos Siuksliy dézés simbolis rodo, kad elektros ir elektronikos jrangos atliekos (EE|A) turéty bati utilizuojamos atskirai
nuo komunaliniy atlieky.

B 2 Senoje elektrinéje jrangoje gali bati pavojingy medziagy, taigi tinkamas seno prietaiso utilizavimas padés apsisaugoti nuo
galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Jisy sename prietaise gali bati daliy, kurias galima panaudoti dar
kartg taisant kita jranga ir kity vertingy medziagy, kurios gali biti perdirbamos siekiant tausoti ribotus isteklius.

3 Savo prietaisg galite nugabenti j parduotuve, kurioje jranga jsigijote, arba susisiekite su vietos valdzios atlieky tarnyba
norédami gauti artimiausio EE]A surinkimo vietos informacija. Norédami gauti daugiau informacijos savo $alyje,
apsilankykite www.lg.com/global/recycling

NEDERLANDS

Verwijdering van uw oude apparaat

1 Dit symbool van de doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat afgedankte elektrische en elektronische producten (WEEE)
afzonderlijk van het huishoudelijke afval moeten worden verwijderd.

B 2 Oude elektrische producten kunnen gevaarlijke stoffen bevatten, dus een juiste verwijdering van uw oude apparaat helpt bij
het voorkomen van mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid. Uw oude apparaat kan
herbruikbare onderdelen bevatten die gebruikt zouden kunnen worden voor het repareren van andere producten, en
andere waardevolle materialen die kunnen worden gerecycleerd voor het behoud van beperkte grondstoffen.

3 U kunt uw apparaat meenemen naar de winkel waar u het product hebt gekocht, of u kunt contact opnemen met uw
plaatselijke afvalinstantie voor de gegevens van uw dichtstbijzijnde geautoriseerde WEEE-verzamelpunt. Voor de meest
geactualiseerde informatie voor uw land wordt verwezen naar www.lg.com/global/recycling




NORSK

Avhending av gamle apparater

1 Dette symbolet av en utkrysset avfallsdunk indikerer at kasserte elektriske og elektroniske produkter (WEEE) skal kastes
separat fra husholdningsavfall og leveres til den kommunale resirkulering.

B 2 Gamle elektriske produkter kan inneholde farlige stoffer, s& korrekt avfallshandtering av det gamle apparatet bidrar til &
hindre potensielt negative konsekvenser for miljget og andres helse. Gamle apparater kan inneholde gjenbrukbare deler
som kan brukes til & reparere andre produkter og andre verdifulle materialer som kan resirkuleres for & bevare begrensede
ressurser.

3 Du kan bringe apparatet enten til butikken der du kjgpte produktet, eller ta kontakt med den lokale myndighetens
avfallskontor for informasjon om naermeste autoriserte innsamlingspunkt for el-avfall (WEEE-avfall). For den mest
oppdaterte informasjonen for ditt land, ga til www.lg.com/global/recycling

POLSKI

Utylizacja starego urzadzenia

1 Symbol przekreslonego pojemnika na odpady na koétkach oznacza, ze produkty elektryczne lub elektroniczne (WEEE)
nalezy zutylizowa¢ poza obiegiem odpaddw komunalnych.

B 2 Stare produkty elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje. Wtasciwa utylizacja starego urzadzenia pozwoli
unikna¢ potencjalnych negatywnych skutkéw dla srodowiska i zdrowia. Stare urzadzenie moze zawiera¢ czesci
wielokrotnego uzytku, ktére moga zosta¢ wykorzystane do naprawy innych produktéw lub inne wartosciowe materiaty,
ktére mozna przetworzyé, aby oszczedza¢ zasoby naturalne.

3 Mozesz zanies¢ urzadzenie do sklepu, w ktérym zostato kupione lub skontaktowa¢ sie z lokalnym urzedem
gospodarki odpadami, aby uzyska¢ informacje o najblizszym punkcie zbiérki WEEE. Aby uzyska¢ aktualne informacje z
zakresu gospodarki odpadami obowiazujacej w Twoim kraju, odwiedz strone
http://www.lg.com/global/sustainability/environment/take-back-recycling/global-network-europe (plik PDF : ,For more
information about how to recycle LG products in your country”.

PORTUGUES

Eliminacao do seu aparelho usado

1 Este simbolo de um caixote do lixo com rodas e linhas cruzadas sobrepostas indica que os residuos de produtos elétricos
e eletrénicos (WEEE) devem ser eliminados separadamente do lixo doméstico.

B 2 Os produtos elétricos usados podem conter substancias perigosas, pelo que, a eliminag&o correta do seu aparelho usado
pode contribuir para evitar potenciais danos para o ambiente e saide humana. O seu aparelho usado pode conter pecas
reutilizaveis que podem ser usadas para reparar outros aparelhos e materiais Uteis que podem ser reciclados para
preservar os recursos limitados.

3 Pode levar o seu aparelho a loja onde o adquiriu ou contactar a sua entidade local de recolha e tratamento de residuos
para obter mais informagdes sobre o ponto de recolha WEEE autorizado mais préximo. Para obter informagdes mais
atualizadas relativas ao seu pais, visite www.lg.com/global/recycling

ROMANA

Eliminarea aparatului vechi
1 Simbolul de pubela indica faptul ca deseurile electrice si electronice (WEEE) trebuie eliminate separat de celelalte deseuri.

2 Produsele electrice si electronice vechi contin substante periculoase. Astfel, prin eliminarea corespunzatoare veti contribui
. la prevenirea deterior&rii mediului inconjurator si al sanatatii umane. Este posibil ca dispozitivul dvs. vechi s& contina
piese componente, care pot fi folosite pentru repararea altor produse sau materiale importante care pot fi reciclate in
scopul economisirii resurselor limitate.

3 Dispozitivul vechi poate fi returnat magazinului de unde a fost achizitionat, sau puteti contacta firma responsabila pentru
eliminarea deseurilor, in scopul aflarii locatiei unitatii autorizate pentru reciclarea deseurilor electrice si electronice (WEEE).
Pentru informatii mereu actualizate si referitoare la tara dvs. va rugdm vizitati pagina web www.lg.com/global/recycling




SRPSKI

Odlaganje starog aparata

1 Ovaj simbol precrtana kanta za smecée pokazuje da elektri¢ni i elektronski otpad (WEEE) treba da se odlaZze odvojeno od
obi¢nog komunalnog otpada.

B 2 Starielektri¢ni aparati mogu da sadrZe otrovne supstance, tako da ¢e pravilno odlaganje Va$eg starog aparata pomodi
spre¢avanju pojave negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Vas stari aparat moze da sadrzi delove za
viSekratnu upotrebu koji se mogu koristiti za zamenu drugih proizvoda i druge vredne materijale koji se mogu reciklirati radi
oc€uvanja ogranicenih resursa.

3 Vas$ aparat mozete da odnesete u radnju gde ste ga kupili ili da kontaktirate lokalnu vladinu kancelariju za otpad kako biste
dobili informaciju o najblizoj autorizovanoj WEEE stanici za odlaganje ovog otpada. Za najnovije informacije za Vasu zemlju,
molimo Vas da pogledate web stranicu www.lg.com/global/recycling

SLOVENCINA

Zneskodnenie starého spotrebica

1 Tento symbol preiarknutého odpadkového kosa na kolieskach znamend, Ze odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni (WEEE) musi byt zneskodneny samostatne od komunalneho odpadu.

B 2 Staré elektrické produkty moéZu obsahovai nebezpecné latky, preto spravne zneskodnenie vasho starého spotrebica
pomdze zabranit potencidlnym negativnym dopadom na prostredie a fudské zdravie. Va3 stary spotrebi¢ méze
obsahovat diely, ktoré mozno opétovne pouZit na opravu inych produktov, a iné cenné materialy, ktoré mozno
recyklovat s cielom chranit obmedzené zdroje.

3 Svoj spotrebic mozete zaniest do predajne, kde ste produkt zakupili, alebo sa mdzete obratit na oddelenie odpadov
miestnej samospravy a poziadat o informacie o najblizSom zbernom mieste odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni (WEEE). Najnovsie informécie platné pre vasu krajinu néjdete na stranke www.lg.com/global/recycling

SLOVENSCINA

Odstranjevanje vasega starega aparata

1 Na izdelku precrtan simbol smetnjaka opozarja, da je treba odpadne elektriéne in elektronske izdelke (OEEI) odstranjevati
loeno od ostalih komunalnih odpadkov.

B 2 Odpadni elektricni izdelki lahko vsebujejo nevarne snovi, zato s pravilnim odstranjevanjem starega aparata pripomorete k
preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi. Va$ stari aparat lahko vsebuje dele, ki bi jih bilo
mogoce uporabiti za popravilo drugih izdelkov, in druge dragocene materiale, ki jih je mogoce reciklirati in s tem ohranjati
omejene vire.

3 Vas$ aparat lahko odnesete bodisi v trgovino, kjer ste kupili ta izdelek, ali pa se obrnite na lokalni urad za odstranjevanje
odpadkov glede podrobnosti o najblizjem poobla§éenem zbirnem mestu za OEEI. Za najnovejSe informacije za vaso
drzavo si oglejte_ www.lg.com/global/recycling

ESPANOL

Simbolo para marcar AEE

1 El simbolo del contenedor de basura tachado con un aspa indica que la recogida separada de aparatos eléctricos y
electronicos (AEE) debe realizarse de manera separada.

B 2 Llos productos eléctricos antiguos pueden contener sustancias peligrosas de modo que la correcta eliminacion del antiguo
aparato ayudara a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y para la salud humana. El antiguo
aparato puede contener piezas reutilizables que podrian utilizarse para reparar otros productos y otros materiales valiosos
que pueden reciclarse para conservar los recursos limitados.

3 Puede llevar el aparato a cualquiera de los centros autorizados para su recogida. Para obtener la informacién més

actualizada para su pais por favor visite www.lg.com/global/recycling



SVENSKA

Kassera den gamla apparaten

1 Den 6verkorsade soptunnesymbolen indikerar att elektroniskt och elektrickt avfall (WEEE) ska kasseras separat fran
hushallsavfallet och Iamnas in till av kommunen anvisat stélle for atervinning.

BB 2 Gamla elektroniska och elektriska produkter kan innehalla farliga substanser sé korrekt avfallshantering av produkten
férhindrar negativa konsekvenser for miljon och den manskliga halsan. Din gamla apparat kan innehalla
ateranvandningsbara delar som anvands for att reparera andra produkter och andra vardefulla material som kan
atervinnas for att spara begransade resurser.

3 Du kan ta din gamla apparat till butiken dar du kopte produkten, eller kontakta din kommun fér information om narmaste
WEEE-uppsamlingsstalle. Fér den mest uppdateade informationen i ditt land, ga till www.lg.com/global/recycling

PYCCKUIN

Y1unuzaumsa craporo obopyaoBaHus

1 3TO0T NMepeyepkHyTbI CMMBOJ MYCOPHOWM KOP3MHbI YKa3blBaeT Ha TO, YTO OTpaboTaHHble 31EKTPUYECKME N INEKTPOHHbIE
nsgennn (WEEE) chegyeT yTuamnsmposatb OTA€1bHO OT ObITOBbLIX OTXOZAOB.

B 2 Crapble 31eKTpuyeckue usgenns MoryT coAepiKaTb OrnacHble BeLLecTBa, NO3TOMY MpaBu/bHas yTUAK3aLmMa CTaporo
060pyAOBaHMA MOMOXET NPeAOTBPaTUTb BO3MOXHbIE HEraTUBHbIE MOCAEACTBUA /1 OKPY>XKAtOLLEN Cpefbl U 340POBbA
yenoseka. CTapoe obopyfoBaHNe MOXET cogepkaTb AeTanu, KOTopble MOTyT ObiTb MOBTOPHO WMCMONb30BaHbI ANs
pPeMOHTa APYrux U3Aenni, a Takxke Apyrve LigHHble MaTepualibl, KOTOpble MOXHO nepepaboTaTb, UTOObI COXPaHWUTb
OrpaHuyYeHHble Pecypcbl.

3 Bbl MOXeTe OTHeCT CBOM Npubop B MarasuH, rae oH 6bin NnpuobpeteH, AMbo CBA3aTbCA C OpraHaMmm MecTHOro
camoynpaBsieHus Ana NOJydYeHMsa NOAPOOHbIX CBejeHUA O BamxkalllemM NyHKTe npMemMa OTXOAO0B 31eKTPUYECKOrO 1
anekTpoHHoro obopyaosaHua (WEEE). [lna nonyueHus camomn ceexent MHGOpPMaLMM OTHOCUTENBHO Ballel CTpaHbl
obpalanTeck No agpecy: www.lg.com/global/recycling

TURKGE

Eski cihazinizin atilmasi

1 Tum elektrikli ve elektronik atiklar, devlet ya da yerel yetkililer tarafindan belirlenen toplama merkezlerinde ayr olarak
imha edilmelidir. Atik eletrikli ve elektronik aletler belediyeler tarafindan kurulan toplama noktalarina teslim edilmeli
veya aldiginiz yeni GrlinU saticiniz adresinize teslim ederken, saticinizdan atik elektrikli ve elektronik aletinizi teslim

L almasini istemelisiniz.

2 Atk Griiniin dogru imhasi ¢evre ve insan saghg Gzerindeki potansiyel olumsuz sonuglarin engellenmesine yardimci
olacaktir.

3 Eski Urininizin imhasi hakkinda daha fazla bilgi igin lGtfen belediyeniz ya da uriinu aldigini magaza ile iletisime geginiz.
4 AEEE Yo6netmeligine Uygundur.

5 Bu isareti igeren riinler tehlikeli madde igerebilir. Uriinler igerisindeki tehlikeli maddeler gevre kirlenmesine veya

yaralanma/6lime sebebiyet verebilir. (www.lg.com/global/recycling)

YKPATHCbKA

YTunizauia craporo obnagHaHHA

1 Llen nepekpecneHnit CMMBOA CMITTEBOrO KOLLIMKA BKa3ye, WO BijnpaLlbOBaHi eNekTpuyHi Ta enekTpoHHi Bupobu (WEEE)
noTpibHO yTWMAi3yBaTU OKPEeMO Bif NOOYTOBMX BiAXOAIB.

B 2 Crapi enektpuuHi BUpo6M MOXyYTb MICTUTU Hebe3neuHi peyoBmnHW, TOMY NpaBuabHa yTWUAi3aLia cTaporo obnagHaHHA
JOMNOMOKe 3aMnobirTu MOXANBUM HEraTUBHWM HachiKkam AN HAaBKOJAMLLHLOTO CepefoBuLLa Ta 340POB'A JHOANHN.
Crape obnagHaHHA MOXe MICTUTK AeTani, Aki MOXyTb ByTU BMKOPUCTaHi MOBTOPHO AN PEMOHTY iHWMX BUPOOiB, a
TakoX iHWI LiHHI MaTepianm, ki MOXANBO NepepobuTy, Wwob 36epertn obmexeHi pecypcu.

3 Bwu moOxeTe BifHecTu CBill Npuaaj B MarasuH, ge horo 6yno npugbaHo, abo 3B'A3atnca 3 opraHaMun MicLIeBOro
CaMOBPAIYBaHHSA, W06 OTPMMaTK AOKNaAHI BIJOMOCTI MPO HaWbBAMKUMIA MYHKT NPUIMOMY BiAXOAIB eNeKTPUYHOro Ta
enekTpoHHoro obnagHanHa (WEEE). LLLo6 oTpumatn Hanceixily iHpopmMaLlito Wwogo Balloi KpaiHu, 3BepTaiTeca 3a
aapecoto: www.lg.com/global/recycling




DISASSEMBLY GUIDE

“Attention! Users should never attempt disassembly on their own! Please contact a professional!”

(EN) : "Attention! Users should never attempt disassembly on their own! Please contact a professional!"

(SQ) : "Kujdes! Pérdoruesit kurré nuk duhet té pérpigen té clirojné veté! Ju lutem kontaktoni njé profesionist!“

(BS) : "Paznja! Korisnici nikada ne bi trebali pokusati demontazu sami! Molimo kontaktirajte profesionalca!"

(BG) : "BHumaHue! NoTtpebutennte HMKora He TpabBsa Aa ce ONUTBAT Aa AEMOHTMPAT camu!

(HR) : "Paznja! Korisnici nikada ne bi smjeli sami pokusavati rastavljanje! Obratite se profesionalcu!"

(CS) : "Pozor! Uzivatelé by se nikdy neméli pokouset demontovat samy o sobé!

(DA) : "OBS! Brugere bgr aldrig forsgge demontering pa egen hand! Kontakt venligst en professionel!"

(NL) : "Let op! Gebruikers mogen nooit zelf demonteren! Neem contact op met een professional!"

(ET) : "Tahelepanu! Kasutajad ei tohiks kunagi proovida lahti monteerida!" Palun vdtke (ihendust professionaaliga! "

(FI) : "Huomio! Kayttajat eivat saa koskaan yrittda purkaa itsedan! Ota yhteytta ammattilaiseen!"

(FR) : "Attention! Les utilisateurs ne doivent jamais essayer de démonter par eux-mémes! Veuillez contacter un professionnel!"
(DE) : "Achtung! Benutzer sollten niemals selbst eine Demontage versuchen! Bitte wenden Sie sich an einen Fachmann!"
(EL) : "Mpoooxn! OL xprioteg Sev Ba mpémel mote va mpoomnabrjoouv va arnocuvappoloynboulv povol oag!

(HU) : "Figyelmeztetés: a felhasznaldknak soha ne prébaljak szétbontani a szoftvert!"

(IS) : "Attention! Notendur attu aldrei ad reyna ad taka i sundur a eigin spytur! Vinsamlegast hafdu samband vid fagmann!"
(GA) : "Tabhair aire! Nior chdir go n-éireodh le husdideoiri iad féin a dhispreagadh da gcuid féin! Déan teagmhadil le gairmi!"
(IT) : "Attenzione: gli utenti non dovrebbero mai tentare di smontare da soli! Si prega di contattare un professionista!"

(LV) : "Uzmanibu! Lietotaji nekad nevajadzétu méginat izjaukt pasi! Lidzu, sazinieties ar profesionalu!"

(LT) : "Démesio! Vartotojai niekada neturéty bandyti iSardyti saves! Prasau susisiekti su profesionalu!"

(MK) : "BHumaHme! KopucHmuuTte HUKoraw He Tpeba ga ce obuaysaaT camu aa rv pasmoHTtupaat! Be monmme KoHTaKTUpajTe co
npodecmoHaneu!"

MT) :
N
RO) :

p
p
S
S

L
K) : "Pozor! Uzivatelia by sa nikdy nemali pokisat demontaz samy o sebe!
L) : "Pozor! Uporabniki nikoli ne smejo poskusiti sami razstavljati!"

T) : "Attenzjoni! L-utenti gatt ma ghandhom jippruvaw jizzarmaw wahedhom! Jekk joghgbok ikkuntattja professjonist!"

O) : "Oppmerksomhet! Brukere bgr aldri forsgke demontering pa egen hand! Ta kontakt med en profesjonell!"

) : "Uwaga! Uzytkownicy nigdy nie powinni probowac¢ samodzielnego demontazu! Skontaktuj sie z profesjonalistg!"

T) : "Atengdo! Os usuarios nunca devem tentar a desmontagem por conta prépria! Entre em contato com um profissional!"
"Atentie: utilizatorii nu ar trebui sa incerce niciodata dezasamblarea pe cont propriu!

ES) : "iAtencidén! jLos usuarios nunca deben intentar el desmontaje por si mismos! jPédngase en contacto con un profesional!"

(

(

(

(

(

(SR) : "Makrba! KopncHUum HMKaga He 61 Tpebanu NoKylwasatn gemoHTaxky! Moanmo KoHTakTupajTe npodecmoHanua!"
(

(

(

(SV) :

"OBS! Anvandare ska aldrig forsoka demontera pa egen hand! Vanligen kontakta en professionell!"

- R
( AAWARNING )

Do not touch refrigerant pipe
and water pipe or any internal
parts while the unit is operating
or immediately after operation.

If you touch the pipe or
internal parts, you should be
wear protection or wait time to
return to normal temperature.

Do not touch any electric
part with wet hands. you
should be power off before
touching electric part.

» There is risk of burns or
frostbite, personal injury.

» There is risk of electric shock
or fire.

« Otherwise , it may cause burns
or frosthite, personal injury.

=
(SQ) ( A\PARALAIVERIN ) (BS) (A UPOZORENJE )
Mos prekni asnjé pjesé elektrike  Mos e prekni tubin e antipiretikut dhe ~ Nése prekni tubin ose pjeséte Ne dodirujte ni jedan elektriéni  Ne dodirujte rashladnu cijev i Ako dodirnete cijev ili unutarnje

me duar té lagura. Duhet ta fikni  tubin e ujit apo asnjé pjesé té brendshme, duhet té vishni mjete | dio viaZnim rukama. trebalo bi vodovodnu cijev ili bilo koji dijelove, trebalo bi da nosite
energjiné para se té prekni brendshme ndérkohé qé njésia shté  mbrojtése ose té prisni gé té da iskljuite napajanje prije drugi unutarnji dio tokom ili zatitu ili da éekate da se vrati
piesét elektrike. Né puné ose menjéneré pas punimit.  kthehet né temperaturén normale. | dodirivanja elektriénih dijelova.  odmah poslije rada. na normalinu temperaturu.

+ Ekziston meziku | goditjeve elekirike
0se zZjaril

+ Ekziston rreziku i djegieve, kafshimit

nga ngrica ose [éndimeve personale.

« Pérndryshe mund & shkaktojé djegie,

kafshime nga ngrica ose léndime
personale.

« Postoji rizik od strujnog udara il

poZara

« Postoji opasnost od opekotina il

promrziina, fjelesne povrede

+ U suprotnom, to moZe da izazove

opekotine ili promrziine, felesne
povrede,

(BG) (A TPEDVTPEXJEHHE ) (HR) (A UPOZORENJE )
o , Nijedan elektriéni dio ne dodi- Ne dodirujte cijev rashladnog Ako dodirujete cijev ili unutar-
112 CCENTS CNON e 000 HE HONCCEMG PO =8 KinpUMien /XD S HEOOIAND [ ADSDCITE rujte viainim rukama. Prije sredstva i cijev za vodu ili bilo nje dijelove, nosite zastitne
EPEIVRRH S VT, ArSAT WTPBATa 338078, |TO KORTO TG WW ERTPELLKM BCTW, TPRGB2 A2 | . ona olekcrignin difelova  koje unutarnje dijelove dokure- | rukavice (li pritekajte da se tem-
3AXPaHBAHETO, NPeM A8 AOKOCBATE W 2 @ BLTPELHA YACT Ha YPBAa, AOKE-  HOCWTE MPEANasHi PLKaBHLM AN B2 ool S bl P J
ENEKTPHYECKATA YaCT, 70 10 paBOTH WNH TOKY-ALO & CTIpAN, W3HAKATE, AOKATO TPGHTE WIH YaCTH- iskljuéite napajanje. daj radi ili neposredno nakon peratura vrati u normalu.
Te [IOCTHTHAT HOPMANHA TEMNEpaTYpa. $to je prestao s radom.

* ChlgCTEySa pUCk OT ENSKTPWMEM Y1ap
Wt POKED.

+ ColiecTeysa picx OT Irapang, isuptasane

M HAPEHREGHHA

+ B NpOTHBEH CAY'@i CLIECTEYSEE picK o7

WArapRKe, HIMPLIBaHE N HaPAHABEHMA,

* Postaji opasnost od elektriénog udara

ili poZara.

« Postoji opasnost od opeklina, ozebli-

na il tielesnih ozljeda.

+ U suprotnom, mode uzrokovali opekli-

ne, ozebline ili ielesne ozljede.




YT
(CS) {_ AAVAROVANI )

Zadné elektrické souéasti se Kdyz je jednotka v provozu Pfi dotyku potrubi éi internich
nedotykejte vihkyma &i nebo tésné po skonéeni pro-  souéasti je tfeba nosit ochran-
mokryma rukama. Nez se vozu, nedotykejte se chladici-  né pomicky nebo vyckat, az
dotknete elektrické soutds-  ho ani vodniho potrubi ani se obnovi jejich bézna teplota.
ti, je treba odpojit napajeni.  Zadnych vnitfnich soucasti.

- Hrozi nebezpeéi Urazu elek-
trickym proudem &i poZaru.

+ Hrozi nebezpeéi popalenin i
omrzlin a zranéni osob.

- Jinak hrozi nebezpedi popale-
nin & omrzlin a zranéni osob.

(DA)

(A )

Ror ikke ved nogen elektriske dele
med vade haender. Der skal vaere
slukket for strommen til anlegget,
for du berorer de elektriske dele.

« Der kan opsta fare for elekirisk stod
eller brand.

{_ 4AADVARSEL )

Ror ikke kole- og vandror eller
andre interne dele, mens
anlagget er i drift eller
umiddelbart efter anvendelse.

« Der kan opsta fare for brandskader eller  +

forfrysninger og filskadekomst.

Hvis der rores ved ror eller
indvendige dele, skal der
anvendes beskyttelsesudstyr eller
der ventes til anlgget er kolet af.
Der kan opsta fare for forbraendinger,
forfrysninger eller personskade.

(NL)

Raak geen elektrische onderdelen
aan met natte handen. U moet de
stroom eraf halen voordat u elek-
trische onderdelen aanraakt.

+ Er bestaat risico op een elektri-
sche schok of brand.

Raak de koelmiddelleiding en
waterleiding of interne onderde-
len niet aan wanneer de unit in
werking is of direct na werking.

+ Er bestaat risico op brandwonden
of bevriezing, lichamelijk letsel.

(" A\ WAARSCHUWING }

Als u de leiding of interne
onderdelen aanraakt, moet u
bescherming dragen of een
tijdje wachten tot de tempera-
tuur weer normaal is.

+ Anders kan ditt brandwonden of

bevriezing veroorzaken, lichamelijk
letsel.

(ET)

(AHolaTus )

Arge puudutage elektriosasid  Arge puudutage seadme to5ta-

mérgade kitega. enne elek-
triosade puudutamist lilitage
toide vilja.

+ Elektriltgi- vi tuleaht.

mise ajal vGi vahetult pealt selle
todtamist killmutusagensi toru,
veetoru ega dhtegi seadme sise-
mist osa.

+ Pdletuse, kilmakahjustuse #

voi kehavigastuse oht.

Torude vdi sisemiste osade
puudutamisel tuleb teil kanda
kaitsevarustust vi peate oota-
ma, kuni seadme temperatuur
normaliseerub.

Vastasel juhul on pdletuse, kil-
makahjustuse voi kehavigastu-
se oht.

(FI)

Alé koske sahkdisiin osiin
mirin kasin. Virta on
kytkettivé pois padltd ennen
sdhkbosiin koskemista,

* Ohjeen noudattamatta

jattaminen voi aiheuttaa
tulipalon ja séhkdiskun,

Ala koske kylmaainejohtoon ja
vesijohtoon tai siséosiin, kun
laite on toiminnassa tai
valittomasti sen paatyttya.

+ Tama voi johtaa paleltumis- tai
henkilovammaan.

TN
{ AAVAROITUS )

Jos kosketat johtoa tai sisisia osia,
sinun pitaisi kiyitaa suojakasineitd
tai odottaa kunnes laite saavuttaa
normaaliin Iampdtilan,

+ Muussa tapauksessa on
palovammojen tai paleltumien ja
henkildvahingon vaara.

(FR)

Ne touchez aucune piéce
électrique avec les mains hu-
mides. Coupez I'alimentation

{ A\ AVERTISSEMENT)

Ne touchez pas le tuyau de ré-
frigérant ni la conduite d'eau
ou toute piéce interne pendant

Si vous voulez toucher le tuyau
ou des piéces internes, portez
une protection ou attendez le
retour & |a température normale.

A défaut, vous risquez des brllures,
des engelures ou d'autres blessures.

(DE)

Elektrische Bauteile niemals mit feuch-
ten oder nassen Handen berihren, Vor
dem Beriihren elekirischer Bauteile
sollte die Stromversargung unterbro-
chen werden.

» Es besteht Stromschlag- oder
Brandgefahr.

{ AAACHTUNG )
Kaéltemittel- und Wasser- Rohrleitungen oder interne Bau-
rohre oder sonstige interne  teile sollten nur mit entspre-
Bauteile wahrend des Be- chender Schutzkleidung oder
triebs oder unmittelbar nach  nach dem Abkiihlen der Bau-
dem Betrieb nicht beriihren.  teile beriihrt werden.

+ Es besteht die Gefahr von Verbrennun-
gen, Errierungen oder Verletzungen.

« Ansonslen besteht die Gefahr von Verbren-
nungen, Erfrierungen oder Veretzungen.

électrique avant de toucher le fonctionnement de ['unité ou
les piéces électriques. immédiatement apreés.

« |l existe un risque de décharge  * Il existe un risque de brilures, d'en- -
électrique ou dincendie. gelures ou d'autres blessures,
(EL) {_ANTIPOEIAONOIHEH )
Mnv i SAnote  Mnv HNAaTE TOV owAfva
NAEKTPIKG eEGpTNHa pE Tou YukTikol i Ta
Bpeypéva xépia. EOWTEPIKG PEPN EVW

AnevepyonoifioTe TV ox0
TpoTol AKOUNTTOETE
NAEKTPIKG pEpN.

= Ynapyel kivBuvog
nAektporingiag N guwniag

* Ynapye kivBuvog eykaupatwy,

AeiToupyei n povada f
aptows PETA TN AsIToupyia.

KpuonayfuaTog f TpaupaTiopol.

Edv akoupmmoeTe Tov cwhfjva
) TO EOWTEPIKG PEPN, MPENE!
va $opdTE MPOOTATEUTIKG f
va NEPIPEVETE yIa Kamola wpa
WOTE va EMOTPEYE N
Kavovikrn Beppokpacia.

= AhAuog, mBavov va npon}\nﬁ_oﬁu

EYKQUUATA, Kpuonaynuara f
TRPAUHATIONOE,.

(HU)

Nedves kézzel ne érintse meg az
elekiromos alkatrészeket. Az
elektromos alkatrészek megérinté-
se eldtt kapesolja ki a halozati
fesziiltséget.

+ Fennall az aramatés vagy a tiz vesze-
Iye.

( AAFIGYELEM )
Miikddés kdzben, illetve kbzvetle- A csdveket vagy belso alkatrésze-
niil a ledllitds utdn ne érintse meg ket csak véddkesztylvel, vagy a
a hiitocsovet, vizcsovet, vagy bar-  készilék szobahomérsékletre
melyik belso alkatrészt. hillése utén érintse meg.

+ Fennall az égés, tagyasi sérllés és sze-
melyi sérilés veszélye.

+ Egyébkent fennall az égés, fagyasi serd-
les 85 szemelyl sérllés veszélye,

(1S)

Ekki koma vid neina rafmagn-
shiuta med blautum héndum,
bt ettir ad slokkva a afli adur
en komid er vid rafmagnshluta.

« bad er haztta 4 raflosti eda eldsvoda.

T
{_AVIDVORUN )
Ekki koma vid kzliefnaleislur,
vatnsleidslur eda einhverja innri

hiuti & medan eining starfar eda
strax eftir starfsemi.

+ bad er hatta & bruna eda kali eda L

personulegum meidsium.

Ef pii kemur vid leidslu eda
innri hluti ettirdu ad vera med
hiifar eda bida pangad til
einingin er komin nidur i
edlilegt hitastig.

Annars geti had valdid bruna, kali
eda persdnulegum meidsium.

(GA)

A dteagmhail aon chuid leict-
reach leis na lamha fliuch. A

chdir duit a bheith de chum-

hacht amach roimh touching

chuid leictreacha.

+ A baol turraing leicireach né tine.

{ AARABHADH )
A dteagmhil piopa cuisnean A ta ti teagmhail an piopa né
agus piopa uisce nd aon chod-  codanna inmheénach, ba cheart
anna inmheanacha cé go bhfuil  duit a bheith a chaitheamh le
an t-aonad ag feidhmid né cosaint nd fanacht am chun fil-
direach tar éis oibrid. leadh ar an teocht an gnath.

« A baol do nd reo frithe, diobhail phe-
arsanta.

+ Eachas sin, dihéadfadh sé ina chiis
le donna nd , diobhail phearsanta.

(IT)
Non toccare le parti
elettriche con le mani bagnate.
Prima di toccare parti elettriche
spegnere |'unita.

* Vi & il rischio di scossa elet-
trica o incendio.

(AN AVVERTENZA )
Non toccare il tubo del refrigerante
el tubo dell'acqua o le parti in-
terne mentre l'unita & in funzione o
subito dopo il funzionamento.

* Vi & il rischio di lesioni person- «
ali, ustioni o congelamento.

Se si tocca il tubo o le parti in-
terne, si dovrebbe indossare

una protezione o attendere che
l'unitaa temperatura normale,

In caso contrario , cid
potrebbe provocare lesioni
personali, ustioni o congela-
menti.

(Lv)

Nepieskarieties elektriskajam
dalam ar mitram rokam. Pirms
pieskaraties elektriskai dalai,
atslédziet stravu,

* Pastav elekiriskas stravas trieciena
vai ugunsgreka risks.

Nepieskarieties aukstumagenta
caurulei un ddens caurulei vai
iekséjam dalam, kameér ierices
darbojas vai uzreiz péc tas dar-
bibas.

+ Pastav apdegumu, apsakdéjumu vai
fraumu risks.

T TR
{ A\ BRIDINAJUMS )

Pieskaroties caurulei vai iekse-
jam dalam, jalieto aizsargtérps
vai janogaida, Iidz lerices tem-
peratiiras atgriezas normas
robezas.

+ Pretéja gadijuma pastav apdegumu,
apsaldéumu vai traumu risks.

(LT)

(A )

Nelieskite elektroniniy daliy §la-
piomis rankomis. |5junkite jren-
ginj pries liesdami elektronines
dalis.

+ Kyla elekiros Soko arba gaisro pavo-
jus.

{_A\|SPEJIMAS )

Nelieskite Saldalo bei vandens
vamadziy ar vidiniy daliy kol
jrenginys atlieka darba ar tuojau
pat po darbo atlikimo.

+ Galite nuSatti ar susizaioti.

Jeigu liesités prie vamadziy ar
vidiniy daliy, pasiripinkite
apsauga arba palaukite kurj laika,
kol temperatiira bus normali.

« Kitaip galite nusalti ar susialoti,

(MK)
[la He rv hakaTe enexTpHYHUTE
[AEnoBM co Mokpw paue. TpeGa
NPBO fia ja MCKMY4MTE CTPYjaTa
npea Aa ru gonupare
ENEKTPHYHUTE eNoBH.

+ [MoCTON ONACHOCT OA CTPYEH YAAP WK
NOMEp.

{ ANTPENYMPENYBAE )
[la He ja ponuparte uesxara 3a AKo ja gonpeTe ueBKaTa
CPeAcTBO 33 NaAeHe WK BHATPELLHK Aenosu, Tpeba fa
BHATPELWHW ARN0BK OAEKA HOCHTE 33ITHTHA ONPEMa WK A3
paGoT eaMHHUATE MNK BeAHAL noMeKare fa ce ce BpaTH Ha
no paboTerero, HOpManHa Temnepartypa.

+ MOCTOM ONACHOCT O MATOPEHILW WK
JAMPIHATUHMN, TENECHE NOBPEAA.

« Miaky, Mowe A3 npeuasuka
MITOPEHILMA WM 3AMPIHATIHN I

(MT)
Tmiss l-ebda parti elettrika
b'idejn imxarrba. Trid thun
tiejt l-elettriku qabel tmiss il-
parti elettrika,

+ Hemm riskju ta’ xokk elettriku jew
nirien.

( AATWISSIJA )
Tmissx il-pajp tar-refrigerant u  Jekk tmiss il-pajp jew partijiet
I-pajp tal-ilma jew kwalunkwe  ta’ gewwa, jehtieq li tilbes
parti fug gewwa waqgt i t- ilbies protettiv jew tistenna
taghmir ikun mixghul jew sakemm it-temperatura tigi
immedjatament wara li titfih. lura ghan-normal.

« Hemm riskju ta" hrug jew .
infjammazzjoni bil-ksieh, korriment

Inkella, dan jista’ ikkawza hrug jew
inflammazzjoni bil-ksieh, koriment

TenecHa nospena personali. personali.

’ T
(NO) (4 ADVARSEL ) (PL) (b OsTRZEZENE )
De clektiske delene i ke berores ~ Kjoleroret og vanroreteller  Hvis du ma ta pa roreteller | B V< f::::j;ff;:;m sk e | e
med vate hender, stromtilforselen ma andre indre deler ma ikke andre indre deler, bruk Przed dotknieciem czesci ’ z wodg oraz zadnej métd nalezy upraé ubranie och;on-
slas av for beroring. Strommen skal berores mens enheten erigang  verneutstyr eller vent til elektrycznej naley odcigé wewngtrznej podczas gdy ne lub odczekac, az osiagng
slas av for du rorer elektriske deler. eller umiddelbart etter bruk. temperaturen har gatt ned. zasilanie. urzadzenie pracuje lub zaraz odpowiednig temperature.

Po jego wylgczeniu.

- Det er fare for elektrisk stot
eller brann.

+ Det er risiko for brannskade
eller frostbitt, personskade.

* Huvis ikke kan det forarsake
brannskader eller frostskader,
og personlige skader.

- Wystepuje ryzyko porazenia
elektrycznego lub pozaru.

- Wystepuje ryzyko oparzenia
odmrozenia lub zranienia.

- W przeciwnym razie moze dojsc

do oparzenia odmrozenia lub
zranienia.




(PT)

Nao toque em nenhuma peca
eléctrica com as mdos molhadas.
Deve desligar a alimentagéo
antes de tocar na parte elétrica.

« Ha o risco de incéndio ou de
choque eléctrico.

(RO)

Nu atingeti nicio

{ A\ AVERTISMENT }

ta electrica cu mainile ude.
Trebuie sa opriti alimentarea
electrica inainte de atinge-
rea componentei electrice.

+ Exista riscul de electrogoc sau

incendiu.

- Exista riscul de arsuri sau

Nu atingeti teava pentru

agentul termic si teava de
apa sau vreo componenta
interna in timp ce

Daca atingeti teava sau

componentele interne, tre-

buie sa purtati protectie sau
ey Ia

t la.

dupi. functionare.

degeratura, sau de vatamare
corporala.

- In caz contrar, acest lucru

poate cauza arsuri sau degera-
turd, sau valamare personala.

(SR)

Ne dodirujte elektriéne delove
viainim rukama. Trebalo bi da
iskljuéite napajanje pre nego sto
imate dodir sa elektriénim delovima.

+ Postoji rizik od strujnog udara
ili poZara.

+ Postoji opasnost od opekotina

ili promrzlina, telesnih ozleda.

{ MAAVISO )
Néo foque no tubo de refrigerantee nafubagem  Se tocar no tubo ou nas peas inter-
de dgua ou em quaisquer pecas infernas, nas, deve usar oculos de protecgdo
enquanto a unidade estiver em funcionamento  ou esperar o tempo suficiente para
ou imediataments apés o funcionsmento, voltar a temperatura normal.

+ Existe o risco de queimaduras - Caso contrario, pode provocar
ou congelagdo, ferimentos queimaduras ou congelacgdo,
pessoais. ferimentos pessoais.

{ A\ UPOZORENJE)
MNe dodirujte cev za rashladno Ak dodirujete cev ili unutradnje
sredstvo i cev za vodu ifi unutradnje  delove, trebalo bi da nosite zastitnu
delove dok uredaj radi ili opremu fli da satekate neko vreme dok
neposredno nakon prekida rada, se lemperalura ne vrati na normalu,

* U suprotnom postoji opasnost

od opekotina ili promrzling,
odnosno telesnih ozleda.

(SK)

(A )

Nedotykaijte sa ziadnej elek-
trickej éasti mokrymi rukami.
Pred dotykom elektrickej
€asti vypnite napdjanie.

= Hrozi riziko zasahu elektric-

kym prudom a poziaru.

* Hrozi riziko popalenin alebo

{ UPOZORNENIE )
Nedotykajte sa potrubia s chiadi-
vom a potrubia s vodou, ani Ziad-
nej inej vnitornej Easti, pokial je
Jjednotka v prevadzke alebo bez-
prostredne po jej vypnuti.

omrzlin, zranenia osdb.

Ak sa potrebujete dotknit' potru-
bi alebo inej vnitorne] éasti, mali
by ste mat ochranny odev alebo
poékat, kym sa jednotka nevrati
na normélnu teplotu.

- V opaénom pripade méZe dajst

k popaleninam alebo omrzli-
nam, zraneniu osdb.

(SL)

Ne dotikajte se elektriénih delov
2z mokrimi rokami. pred dotika-
njem elektriénih delov morate
izklopit napajanje.

+ Obstaja nevamost udara elektriénega

{ A\OPOZORILO )

b Vet

Ne dotikajte se cevi za hladilno
tekotino in cevi za vodo ali katerih-
koli notranjih delov medtem, ko
enota deluje, ali takoj po delovanju.

+ Obstaja moZnost opeklin, ozeblin in

Ce se dotikate cevi ali notranjih
delov, morate nositi zaséito ali
pocakati, da se enota povrne v
normalno temperaturo.

+ Sicer obstaja moZnost opeklin, oze-

{ A\ ADVERTENCIA }

(ES)

No toque ninguna parte eléc-
trica con las manos moja-
das. Desconecte la alimenta-
cion eléctrica antes de tocar
las partes eléctricas.

+ Existe riesgo de descarga

« Existe riesgo de lesiones, quemadu-

it dabit ot

No toque el tubo de refrigerante
y el tubo del agua o cualquier
parte interna con la unidad en
funcionamiento o inmediata-
mente después de su parada.

Si toca el tubo o las partes
internas, debera utilizar pro-
teccion o esperar a que
hayan recuperado |a tempe-
ratura normal.

« De lo contrario, podria sufrir

lIoka &l pozara. ekesne poSkodbe. biin in telesne poskodoe. eléctrica o incendio. ras o congelacion. quemaduras, congelaciones o
lesiones.
(SV) ( AAVARNING )
Vidror inga elektriska delar Vidror ej kylmedels- eller Om du vidrdr ror eller interna delar
med fuktiga hander. Se till att  vattenrér eller nagra interna bér du béra skyddsutrustning eller
strommen &r avstangd innan  delar nér enheten ar i drifteller  vanta tills enheten atergatt tll
du vidror elektriska delar. omedelbart darefter. normal temperatur.

+ Risk far elstdt eller brand
foreligger.

* Risk fér brann-, kéid- och

personskador foreligger.

« | annat fall foreligger risk for

brann-/frostskador eller
personskador.
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- Commission regulation 327/2011 EU

Reference standard ISO 12759:2010

1. Product model information
Requirements Information
Overall efficiency (n) 457
Measurement category A
Efficiency category Static
Efficiency grade at optimum efficiency point 40
VSD (variable speed drives ) Yes
Year of manufacture 2023

Manufacturer's name or Trade Mark

LG Electronics Inc.

Commercial registration number

107-86-14075

Place of manufacturer

South Korea

Product’'s model number

HM161HF UB60, HM141HF UB60, HM121HF UB60
HM163HF UB60, HM143HF UB60, HM123HF UB60, HMO93HFX UB60

Rated power input(s) (kW) 0.17
Flow rate (m3/s) 1.732
Pressure (Pa) 40
Rotations per minute 550
The specific ratio 3.0

2. Disassembly, recycling or disposal at end-of-life
This product shall be disposed of separately from household-waste based on each local laws. When this product reaches its end of life, dispose of it at your local waste collection or recycling center.

3. Installing, using and maintaining the fan
Periodic maintenance and checks by a skilled & trained personnel are required to ensure that the product is maintained in good condition. In details, see the end product installation and owner’s manual included in the end-product.
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